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English micro-TRI-effect

Safety Instructions

Before operation read the safety instructions in the instrument manual. No
product liability or warranty claims can be made if the device is not operated in
accordance with the operating instructions.

If you pass this instrument to somebody else, make sure to include these in-
structions.

Any questions? Please contact our BYK-Gardner Customer Service:
https://www.byk-instruments.com

DANGER: Injuries possible

Defects and extraordinary loads: If safe operation can no longer be presumed,
shut down the device and secure it against unintended operation.

The device must be presumed unsafe to operate:
e [f visible damage is evident,
¢ if the instrument is no longer working,
e if it has been stored for long periods under adverse conditions or
e after harsh treatment during shipping.

Safety advices for integrated rechargeable lithium battery:

1. Do not crush or dismantle, do not heat or incinerate, do not immerse in
any liquid, do not place in or near high temperature places or in direct
sunlight. Batteries can explode or release harmful substances.

2. If the battery is accessible (e.g. after downfall damage), an operation is not
possible anymore. Ensure batteries have no short circuit on the contacts
(for example due to damaged insulation). Metallic objects must not come
in contact with the bare contacts. Immediately discontinue use if batteries
appear abnormal in any way (e.g. heating up).
Do not perform any repairs on the unit. The unit must be opened by BYK-Gard-
ner authorized repair locations only.
In case of operation using the external power supply unit, it is to be ensured
the rated voltage for the power supply unit (see rating plate on the power sup-
ply unit) matches the mains voltage on your mains socket.
How to disconnect the instrument from any power source:
e By disconnecting the interface cable.
How to disconnect the docking station from any power source:
e By disconnecting the interface cable and/or
e by disconnecting the plug from the docking station or the mains socket.

Use only the power supply included with delivery.
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micro-TRI-effect

English

WARNING: Severe material damage

Only devices meeting the requirements for low voltage safety may be connec-
ted to the USB interface.

Additional information on disposal

Disused electrical equipment such as this instrument and its batteries must be
professionally disposed. Do not dispose it in household garbage and make sure
to observe the national law in your country.

Technical data

Temperature range

10° C to 40° C (50° F to 104° F) for operation
0° Cto 60° C (32° F to 140° F) for storage

Relative humidity

Up to 85% non-condensing at 35° C (95° F)

Operation altitude

Up to 2000 m (6561 ft)

Dimensions (LxWxH)

170 x 65 x 105 mm (6.7 x 2.5 x 4.3 in)

Weight

550 g (1.21 Ibs)

Interface - device

USB Type C

Interface - docking
station

USB Type B

Rechargeable lith-
ium battery

3.6 V===;max.2A; 2900 mAh; 10.4 W

Power supply -
device

5V===max.2A

Power supply - dock-
ing station

Input: 5V === ; max. 2 A
Output: 5V === ; max. 2 A

External power sup-

ply

Input: 100 - 240V’\/,‘ 50-60Hz; max. 1A
Output: 5V === ; max. 2 A
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Deutsch micro-TRI-effect

Sicherheitshinweise

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die Sicherheitshinweise
in der Bedienungsanleitung. Es kénnen keine Haftungs- und Gewahrleistungs-
anspruche geltend gemacht werden, wenn das Gerat nicht entsprechend der
Anleitung betrieben wird.

Wenn Sie das Gerat weitergeben, stellen Sie sicher, diese Betriebsanleitung bei-
zuflugen.

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bitte an unseren BYK-Gardner Kunden-
dienst:

https://www.byk-instruments.com

GEFAHR: Verletzungen méglich

Fehler und auBergewdhnliche Beanspruchungen: Wenn anzunehmen ist, dass
ein gefahrloser Betrieb nicht mehr maoglich ist, so ist das Gerat auBBer Betrieb zu
setzen und gegen unbeabsichtigtes Einschalten zu sichern.

Ein gefahrloser Betrieb ist in folgenden Fallen nicht mehr moglich:
e Das Gerat weist sichtbare Beschadigungen auf.
e Das Gerat arbeitet nicht mehr.
e Eserfolgte eine langere Lagerung unter ungunstigen Verhaltnissen.
e Es erfolgten schwere Transportbeanspruchungen.

Sicherheitshinweise fur den integrierten Lithium-lonen-Akkumulator:

1. Gerat und Akku nicht quetschen oder zerlegen, nicht erhitzen oder ins
Feuer werfen und nicht in Flussigkeiten tauchen, nicht an und in der Néhe
von Stellen mit hoher Temperatur oder in direktem Sonnenlicht aufbewah-
ren. Akkus kénnen explodieren oder schadliche Stoffe freisetzen.

2. Ist der Akku zuganglich (z.B. nach Sturz), ist kein Betrieb mehr moglich.
Achten Sie darauf, dass an den Akku-Kontakten kein Kurzschluss entsteht
(z.B. durch beschadigte Isolierung). Gegenstande aus Metall durfen nicht
mit den blanken Kontakten in Bertthrung kommen. Erscheint der Akku auf
irgendeine Art ungewdhnlich (z.B. Erhitzung), muss er sofort vom Gerat
getrennt werden.

FUhren Sie am Gerat keine Reparaturen durch. Das Gerat darf nur von BYK-
Gardner autorisierten Servicestellen ge6ffnet werden.

Beim Betrieb mit dem externen Netzteil ist darauf zu achten, dass die Netz-
spannung des Netzteils (siehe Typenschild des Netzteils) mit der Netzspannung
lhrer Netzsteckdose Ubereinstimmt.

Das Geréat kann wie folgt von der Versorgung getrennt werden:
e Durch Abziehen des Schnittstellenkabels.

Die Dockingstation kann wie folgt von der Versorgung getrennt werden:
e Durch Abziehen des Schnittstellenkabels und/oder
e durch Abziehen des Netzgeratesteckers an der Dockingstation oder der
Steckdose.

Verwenden Sie nur die mitgelieferte Stromversorgung.
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micro-TRI-effect

Deutsch

WARNUNG: GroBerer Sachschaden

An der USB-Schnittstelle durfen nur Gerate angeschlossen werden, die die An-
forderungen fur Sicherheitskleinspannungen erfullen.

Zusétzlicher Hinweis zur Entsorgung

Elektronische Gerate und Batterien sind Sondermull. Entsorgen Sie sie als Elek-
tronik-Schrott Uber die vorgesehenen Sammelstellen. Entsorgen Sie sie nicht
Uber den Hausmill und achten Sie auf die Einhaltung der nationalen Gesetze

lhres Landes.
Technische Daten

Temperaturbereich

Betrieb: 10° C bis 40° C (50° F bis 104° F)
Lagerung: 0° C bis 60° C (32° F bis 140° F)

Rel. Luftfeuchtigkeit

Bis 85% bei 35°C (95° F) nicht kondensierend

Betriebshohe

Bis zu 2.000 m (6.561 ft)

Abmessungen (LxBxH)

170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

Gewicht

550 g (1,21 lbs)

Schnittstelle - Messgerat

USB Typ C

Schnittstelle - Dockingsta-
tion

USB Typ B

Wiederaufladbare Lithi-
um-lonen-Batterie

3,6 V=== ;max.2A; 2900 mAh; 10,4 W

Stromversorgung - Mess-
gerat

5V===;max.2 A

Stromversorgung -
Dockingstation

Eingang: 5V === ; max. 2 A
Ausgang: 5V === ; max. 2 A

Externe Stromversorgung

Eingang: 100 - 240 V "\/; 50 - 60 Hz; max. 1 A
Ausgang: 5V === ;max. 2 A
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Francais micro-TRI-effect

Consignes de sécurité

Avant la mise en service, lisez les consignes de sécurité de I'appareil nommées
dans le mode d’emploi. Toute garantie ou droit issu de la responsabilité du fa-
bricant est exclu en cas d’emploi abusif de I'appareil.

Ne transmettez cet appareil a d’autres personnes qu’avec les présentes
consignes.

Pour obtenir de plus amples renseignements, adressez-vous au service aprés-
vente BYK-Gardner: https:/www.byk-instruments.com

DANGER : Risque de blessure

Pannes et surcharges: Si I'exploitation fiable n’est plus garantie, mettre I'appa-
reil hors tension et le protéger contre toute remise en service intempestive.

Une exploitation fiable n’est plus garantie:
e En cas de dommages nettement visibles,
e sil'appareil ne fonctionne plus,
e sil'appareil a été stocké pendant une période prolongée dans un environ-
nement défavorable,
e aprés manipulation grossiére pendant le transport.

Consignes de sécurité pour I'accumulateur au lithium intégré :

1. Ne pas écraser ni désassembler |'appareil et I'accu, ne pas le chauffer ni le
jeter dans le feu et ne pas I'immerger dans des liquides, ne pas le conserver
a proximité d’endroits présentant des températures élevées ni dans la lu-
miére directe du soleil. Les accus pourraient exploser ou libérer des sub-
stances nocives.

2. Sil'accu est accessible (par ex. aprés une chute), aucun fonctionnement
n'est plus possible. Veiller que les contacts de |'accu ne soient pas court-cir-
cuités (Par exemple du fait d’une isolation endommagée). Ne pas toucher
les contacts dénudés avec des objets en métal. Si I'accu parait inhabituel de
quelque maniére que ce soit (par ex. échauffement), il doit étre immédia-
tement séparé de I'appareil.

Défense de réparer I'unité. Seule une agence de dépannage agréée BYK-Gard-

ner est autorisée a ouvrir l'unité.

En cas d'utilisation avec le bloc d'alimentation externe, faire attention a ce que
la tension nominale du bloc d'alimentation (voir plaque signalétique du bloc
d'alimentation) coincide avec la tension secteur de votre prise de courant.

Comment déconnecter I'instrument de toute source d'alimentation :
e En débranchant le cable d'interface.

Comment déconnecter la station d'accueil de toute source d'alimentation :
e En débranchant le cable d'interface et/ou
e en débranchant la fiche du bloc d'alimentation de la prise de courant.

N’utiliser que le bloc d'alimentation compris dans I'étendue de la livraison.
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micro-TRI-effect

Francais

ATTENTION : Graves dommages matériels

Ne brancher a I'interface USB que des appareils répondant aux exigences en
matiere de sécurité basse tension.

Remarque supplémentaire relative a I’élimination

Les équipements électriques hors d'usage, tels que cet instrument ou sa batte-
rie, doivent étre éliminés par des professionnels. Ne les jetez pas avec les or-
dures ménagéres et veillez a respecter la législation nationale en vigueur dans

votre pays.

Caractéristiques techniques

Gamme
de température

10° C a 40° C (50° F a 104° F) pour l'utilisation
0° Ca 60° C(32° F a 140° F) pour le stockage

Humidité relative

Jusqu'a 85 % sans condensation a 35 °C (95° F)

Altitude
de fonctionnement

Jusqu'a 2000 m (6561 ft)

Dimensions (LxIxH)

170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

Poids

550 g (1,21 Ibs)

Interface - instrument

USB 2.0 Type C

Interface - socle de charge

USB Type B

Batterie au lithium rechar-
geable

3,6 V=== max.2A; 2900 mAh; 10,4 W

Alimentation - instrument

12V === ;max.25A

Alimentation - socle de
charge

Entrée: 5V === ; max. 2 A
Sortie: 5V === ; max. 2 A

Alimentation Externe

Entrée: 100 - 240 V" \; 50 - 60 Hz ; max. 1 A
Sortie: 12V === ; max. 3 A

300 100 337 - 2301




Italiano @ micro-TRI-effect

Safety Instructions

Prima di mettere in esercizio I'apparecchio si prega di leggere le istruzioni
d'uso. Se non si utilizza lo strumento conformemente alle istruzioni non saran-
no accettate eventuali rivendicazioni relative alla responsabilita e alla garanzia.
Quando si consegna a terzi I'apparecchio, controllare di aver allegato le presen-
ti istruzioni.

Ci sono domande? Si prega di rivolgersi al servizio di assistenza clienti BYK-
Gardner:

https://www.byk-instruments.com

PERICOLO: Possibili lesioni

Guasti e sovraccarichi: Nel caso in cui non sia piti garantito un esercizio confor-
me, togliere corrente all’apparecchio e assicurarlo per evitare un reinserimento
accidentale.

Un esercizio sicuro non & garantito:
¢ Se I'apparecchio presenta danni evidenti.
e Se I'apparecchio non funziona.
¢ In seguito a uno stoccaggio prolungato in condizioni sfavorevoli.
¢ In seguito a notevoli sollecitazioni durante il trasporto.

Un esercizio sicuro non & garantito:

1. Non schiacciare o disassemblare apparecchio e batteria caricabile, non sur-
riscaldare o gettare nel fuoco e non immergere in fluidi, non conservare
nelle vicinanze di punti esposti a notevoli temperature o esporre diretta-
mente ai raggi solari. Le batterie possono esplodere o emanare sostanze
dannose.

2. Se la batteria risulta accessibile (ad es. dopo una caduta) e vietato |'eserci-
zio. Controllare che non si abbia un cortocircuito sui contatti della batteria
(ad es. in seguito a danni dell’isolamento). Evitare il contatto tra oggetti
metallici e i contatti liberi. Se la batteria risulti in qualsiasi modo diversa
dal solito (ad es. surriscaldata) va immediatamente scollegata dall’apparec-
chio.

Non eseguire interventi di riparazione sull’unita. Solo sedi autorizzate alle ripa-

razioni BYK-Gardner possono aprire |'unita.

Se si lavora utilizzando I'alimentatore esterno, controllare che la tensione no-
minale dell'alimentatore (v. targhetta identificativa dell'alimentatore) corri-
sponda alla tensione nominale della presa di rete.

Come togliere corrente all’apparecchio:
e Scollegando il cavo dell'interfaccia.

Come scollegare la stazione di docking da qualsiasi fonte di alimentazione:
e Scollegare il cavo dell'interfaccia e/o
¢ scollegando la spina dell'alimentatore dalla presa di corrente.

Utilizzare esclusivamente I'alimentatore facente parte della fornitura.

10 300 100 337 - 2301


https://www.byk-instruments.com

micro-TRI-effect

@ Italiano

AVVERTENZA: Danni materiali di notevole entita

All'interfaccia USB possono venir collegati solo apparecchi che soddisfino i re-
quisiti previsti dalle prescrizioni di sicurezza per basse tensioni.

Informazioni aggiuntive sullo smaltimento

Gli apparecchi elettronici sono considerati rifiuti speciali. Smaltirli come rifiuti
elettronici presso i punti di raccolta autorizzati. Non smaltirli con i rifiuti dome-
stici e rispettare le leggi nazionali vigenti nel proprio paese.

Dati tecnici

Range
di temperatura

Da 10° C a 40° C (da 50° F a 104° F) per |'esercizio
Da 0° C a 60° C (da 32° F a 140° F) per la conser-
vazione

Umidita relativa

Fino a 85% non-condensante a 35° C (95° F)

Altitudine di esercizio

Fino a 2000 m (6561 ft)

Dimensioni (LxPxA)

170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

Peso 550 g (1,21 lbs)
Interfaccia - strumento USB tipo C
Interfaccia - docking sta-  |USB tipo B

tion

Batteria ricaricabile al litio

3,6 V=== max.2A; 2900 mAh; 10,4 W

Alimentazione - strumen-
to

5V===;max.2 A

Alimentazione - docking
station

Input: 5V === ; max. 2 A
Output: 5V === ; max. 2 A

Alimentazione esterna

Entrata: 100 - 240 V ’\/,‘ 50-60Hz; max. TA
Uscita: 5V === ; max. 2 A

300 100 337 - 2301
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Espafiol @ micro-TRI-effect

Instrucciones de seguridad

Sirvase leer las instrucciones de seguridad en el manual de uso del equipo antes
de servirse del mismo. Se declina toda reclamacién en base a la responsabilidad
civil del producto o sobre la garantia cuando el equipo se opera contrariamen-

te a las disposiciones expuestas en las instrucciones de uso del mismo.

Sirvase entregar el equipo a otras personas sélo en conjunto con las presentes
instrucciones.

¢Alguna cuestion por aclarar? Sirvase dirigirse al servicio de asistencia al cliente
de BYK-Gardner: https://www.byk-instruments.com

PELIGRO: Peligro de lesiones

Averias y cargas excesivas. Siempre que no quedara garantizado el servicio fia-
ble del equipo, sirvase desconectarlo y asegurarlo contra la conmutacién acci-
dental.

Un servicio fiable deja de quedar garantizado:
e En caso de deterioros claramente visibles,
e cuando el equipo ya no funciona,
e cuando el equipo ha estado almacenado durante largo tiempo bajo condi-
ciones desfavorables,
¢ ras rudo manejo con ocasion del envio.

Instrucciones de seguridad para la bateria de litio integrada:

1. Elequipoy la bateria no se debera aplastar o despiezar, no calentar o ti-
rarlos al fuego ni sumergirlos en liquido, no guardarlos en lugares proxi-
mos a altas temperaturas o en contacto con luz solar directa. Las baterias
podrian explotar o liberar substancias nocivas.

2. Sila bateria queda accesible (p. e]. después de una caida), ya no se puede
poner en funcionamiento. Preste atencién de que no se produzca un corto-
circuito en los contactos de la bateria (p.ej. a causa de un aislamiento da-
fnado). Objetos metalicos no deben rozar con los contactos desnudos. Si la
bateria tiene de algiin modo una apariencia extraia (p.ej calentamiento),
se debera separar del equipo de inmediato.

No efectuar reparacion alguna en la unidad. La unidad debe ser abierta sélo
por talleres de reparacién autorizados por BYK-Gardner.

Caso de operacién con una fuente de alimentacion externa debe prestarse
atencion a que la tensién nominal de la misma (véase el rétulo de caracteristi-
cas de ésta) concuerde con la tensién de red suministrada por la caja de enchu-
fe.
Asi se desconecta el equipo:

e Desenchufando el cable de interfase.

La estacién docking puede desconectarse del suministro eléctrico de la forma si-
guiente:

e Desenchufar el cable de la interfase USB y/o

e desenchufar de la red la unidad de suministro eléctrico.

Emplear sélo la unidad de suministro eléctrico adjunta.
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@ Espafiol

PRECAUCION: Graves dafios materiales

A la interfase USB deben conectarse solo equipos que cumplan los requerimien-

tos de seguridad para baja tension.

Informacion adicional para su evacuacion

Los equipos eléctricos en desuso, como este instrumento o su bateria, deben
eliminarse de forma profesional. Eliminelos como chatarra electrénica en los
puntos de recogida designados. No los elimine con la basura doméstica y ase-
gurese de que se cumplan las leyes nacionales de su pais.

Datos técnicos

Rango
de temperatura

10° C a 40° C (50° F a 104° F) para operacion
0° Ca 60° C (32° F a 140° F) para almacenaje

Humedad relativa

Hasta el 85% sin condensacién a 35° C (95° F)

Operacién el altura

Hasta 2000 m (6561 ft)

Dimensiones (LxAnxAl)

170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

Pila

550 g (1,21 lbs)

Interfase - instrumento

USB tipo C

Interfase - estacion doc-
king

USB tipo B

Bateria de litio recargable

3.6 V=== ;méx. 2 A; 2900 mAh; 10,4 W

Fuente de alimentacién -
instrumento

5V===;max.2 A

Power supply - estacion
docking

Entrada: 5V === ; max. 2 A
Salida:5V === ; max. 2 A

Fuente de alimentacion -

externa

Entrada: 100 - 240 V/\; 50 - 60 Hz ; max. 1 A
Salida:5V === ; méax.2 A

300 100 337 - 2301
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Portuguese micro-TRI-effect

Instrucdes de seguranca

Antes da colocacdo em funcionamento leia as instru¢des de seguranga no
manual de operag¢do do aparelho. Ficam sem efeito os direitos de garantia do
produto, se o aparelho for operado em desacordo com as determinacdes do
manual de operacéo.

O aparelho s6 pode ser entregue a outra pessoa junto com estas instrucoes.

Tem alguma questdo? Contacte a assisténcia ao cliente da BYK-Gardner:
https://www.byk-instruments.com

PERIGO: Risco de les6es

Defeitos e sobrecargas: Caso a operagao segura nao esteja mais garantida,
desligar o aparelho da corrente e bloquear contra funcionamento involuntario.

Uma operagdo segura ndo esta garantida:
* Quando ha danos claramente visiveis,
e quando o aparelho nao funciona mais,
e quando o aparelho foi armazenado sob condi¢des impréprias durante
periodos prolongados,
* apos manuseamento incorrecto na expedicdo.

Instrucdes de seguranga para a bateria de litio integrada:

1. Nao amassar ou desmontar o aparelho e a bateria, ndo aquecer ou langar
ao fogo, ndo mergulhar em liquidos, ndo armazenar em locais com alta
temperatura ou préoximo, ndo guardar exposto diretamente a luz do sol.
Baterias podem explodir ou libertar gases toéxicos.

2. Se a bateria ficar exposta (p. ex., apds uma queda), ndo é mais possivel
operar o aparelho. Tenha atencdo para ndo ocorrer um curto-circuito nos
contactos da bateria (p. ex., devido ao isolamento danificado). Objetos de
metal ndo podem encostar nos contactos expostos. Em caso de qualquer
aspeto anormal (p. ex. aquecimento), remover a bateria imediatamente do
aparelho.

Nao efectuar repara¢des na unidade. A unidade pode ser aberta somente nos

postos de assisténcia autorizada BYK-Gardner.

Quando do funcionamento com a fonte de alimentacdo externa, deve-se ter

em atencdo que a voltagem nominal (ver plaqueta de caracteristicas da fonte

de alimentacgdo) seja compativel com a voltagem da tomada da rede eléctrica.
Como desligar a corrente do aparelho:
e Retirar o cabo da interface..

A base de encaixe pode ser separada da alimentacao como segue:
e Retirar o cabo da interface USB e/ ou
e Puxar a ficha da tomada de energia.

Utilizar somente a fonte de alimentag¢do juntamente fornecida.

14 300 100 337 - 2301
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Portuguese

ADVERTENCIA: Graves danos materiais

Na interface USB podem ser ligados apenas aparelhos em conformidade com a
norma de seguranca de baixa tensao.

Informacao adicional acerca da eliminacao

O aparelho e a bateria sdo residuos especiais. Ambos devem ser eliminados
como sucata eletrénica nos respetivos postos de recolha. Ndo eliminar junto ao
lixo doméstico e observar o cumprimento das leis nacionais do seu pais.

Dados técnicos

Gama de temperatura

10 °C até 40 °C (50 °F até 104 °F) em operacao
0 °C até 60 °C (32 °F até 140 °F) durante o
armazenamento

Humidade relativa

Até 85 % sem condensacao / 35 °C (95 °F)

Altitude de operacao

Até 2000 m (6561 ft)

Dimensdes 170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)
(CompxLargxAlt)

Peso 550 g (1,21 Ibs)

Interface - aparelho USB Tipo C

Interface - base de encaixe [USB Tipo B

Bateria de litio
recarregavel

3,6 V=== ;méx.2A; 2900 mAh; 10,4 W

Alimentacdo de energia -
aparelho

5V===,;max.2 A

Alimentacdo de energia -
base de encaixe

Entrada: 5V === ; max. 2 A
Saida:5V === ; max. 2 A

Alimentacéo de energia -
externa

Entrada: 100 - 240 V’\/; 50-60 Hz; max. 1 A
Saida: 5V === ; méax. 2 A

300 100 337 - 2301
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Nederlands @ micro-TRI-effect

Veiligheidsinstructies

Lees voor het in gebruik nemen de veiligheidsinstructies in de handleiding van
het apparaat. Claims op grond van productaansprakelijkheid of garantie zijn
uitgesloten wanneer het apparaat tegen de bepalingen van de handleiding
wordt gebruikt.

Geef dit apparaat alleen samen met deze instructies door aan andere perso-
nen.

Hebt u vragen? Neem dan contact op met de BYK-Gardner klantenservice:
https://www.byk-instruments.com

GEVAAR: Kans op letsel

Defecten en overbelastingen: Wanneer een veilige werking niet meer gegaran-

deerd is, maak het apparaat dan stroomloos en beveilig het tegen onbedoeld
gebruik.

Een veilige werking is niet meer gegarandeerd:
e Bij duidelijk zichtbare beschadigingen,
e wanneer het apparaat niet meer werkt,
e wanneer het apparaat gedurende langere tijd onder ongunstige omstan-
digheden werd bewaard,
* na grove behandeling bij versturen.

Veiligheidsinstructies voor de geintegreerde lithiumaccu:

1. Apparaat en accu niet verpletteren, demonteren, verwarmen, in vuur wer-
pen, in vloeistof onderdompelen, blootstellen of opslaan in of bij hoge
temperaturen of in direct zonlicht. Accu's kunnen exploderen of er kunnen
schadelijke stoffen uit vrijkomen.

2. Als de accu open is gebarsten (bijv. na val), kan ze niet meer worden ge-
bruikt. Voorkom te allen tijde dat er op de accucontacten kortsluiting ont-
staat (bijv. door beschadigde isolatie). Metalen voorwerpen mogen niet in
contact komen met de contacten. Als de accu er op een of andere manier
ongebruikelijk uitziet (bijv. verwarming), koppel deze dan onmiddellijk los
van het apparaat.

Geen reparaties aan de eenheid uitvoeren. De eenheid mag alleen worden ge-

opend door reparateurs die door BYK-Gardner hiertoe bevoegd zijn.

Bij gebruik met de externe adapter moet men er op letten dat de nominale
spanning van de adapter (zie typeplaatje van de adapter) overeenstemt met de
netspanning van uw contactdoos.

Zo wordt het apparaat stroomloos gemaakt:
e Door de interfacekabel eraf te trekken.

Het dockingstation kan als volgt van het stroomnet worden losgemaakt:
e Door de interfacekabel eraf te trekken en / of
o stekker uit het stopcontact trekken.

Gebruik alleen de meegeleverde voeding.

16

300 100 337 - 2301


https://www.byk-instruments.com

micro-TRI-effect

@ Nederlands

WAARSCHUWING: Zware materiaalschade

Aan de USB-interface mogen alleen apparaten worden aangesloten die vol-
doen aan de veiligheidseisen van laagspanning.

Aanvullende informatie over verwijdering

Apparaat en accu zijn gevaarlijk afval. Lever beide als elektronisch afval in bij
een afvalinzamelpunt. Voer deze niet af via het huishoudelijk afval en zorg dat
u de nationale wetgeving van uw land voor afvoer naleeft.

Technische gegevens

Temperatuurbereik

10 °C tot 40 °C (50 °F tot 104 °F) tijdens bedrijf
0 °Ctot 60 °C (32 °F tot 140 °F) tijdens de opslag

Rel. luchtvochtigheid

Tot 85 % niet condenserend / 35 °C (95 °F)

Gebruikshoogte

Tot max. 2000 m (6561 ft)

Afmetingen (LxBxH)

170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

Gewicht

550 g (1,21 Ibs)

Interface - apparaat

USB type-C

Interface - dockingstation

USB type-B

Oplaadbare lithium batte-
rij

3,6 V === ; max.2 A ;2900 mAh; 10,4 W

Voeding - apparaat

5V=== ,max.2A

Voeding - dockingstation

Ingang: 5V === ; max. 2 A
Uitgang: 5V === ; max. 2 A

Externe voeding

Ingang: 100 - 240 V" \v; 50 - 60 Hz ; max. 1 A
Uitgang: 5V === ; max. 2 A

300 100 337 - 2301
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Dansk

micro-TRI-effect

Sikkerhedshenvisninger

Lees sikkerhedshenvisningerne i apparatets betjeningsvejledning for idriftseet-
telsen. Drives apparatet ikke som beskrevet i betjeningsvejledningen bortfalder
ethvert krav inden for rammerne af produktansvar og garanti.
Apparatet ma kun gives videre til andre sammen med disse henvisninger.
Har du spergsmal? Henvend dig til BYK-Gardners kundeservice:
https://www.byk-instruments.com
FARE for kvaestelser
Defekter og overbelastninger: Er en sikker drift ikke leengere garanteret, tages
apparatet fra stremmen og sikres mod utilsigtet idriftseettelse.
Driften er ikke sikret:

e Ved tydelige skader,

e hvis apparatet ikke laengere fungerer,

e hvis apparatet blev opbevaret forkert over en laengere periode,
e efter en uskansom behandling i forbindelse med en forsendelse.

Sikkerhedsanvisninger for den integrerede litium-akkumulator:

1. Apparat og akku ma ikke klemmes eller adskilles, de ma ikke opvarmes el-
ler leegges i aben ild, de ma ikke dykkes ned i veesker og ikke opbevares i
naerheden af steder med hgj temperatur eller i direkte sollys. Akku'er kan
eksplodere eller afgive skadelige stoffer.

2. Hvis akku'en er tilgeengelig (f.eks. efter et fald), kan apparatet ikke laenge-
re seettes i drift. Pas pa, at akku-kontakterne ikke bliver kortsluttet (f.eks.
som folge af beskadiget isolering). Genstande af metal ma ikke komme i
bergring med de uisolerede kontakter. Hvis akku'en pa en eller anden ma-
de virker usaedvanlig (f.eks. hvis den er varm), skal den straks tages ud af
apparatet.

Udfer ikke selv reparationer pa modulet. Modulet ma kun abnes af BYK-Gard-
ner autoriserede vaerksteder.
Under en drift med en ekstern netdel skal det sikres, at netdelens nom. spaen-
ding (se netdelens typeskilt) svarer til stikdasens spaending.
Sadan tages apparatet fra stremmen:

e Ved at traeekke interfacekablet af.
Dockingstationen kan tages af stramforsyningen som vist:

e Treek Uinterfacekablet af og/ eller

e treek apparatets stik ud af stikdasen.

Anvend kun medfelgende netdel.
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ADVARSEL alvorlige materialeskader

Der ma kun tilsluttes apparater til USB-stikket, som overholder kravene i
lavspaendingsdirektivet.

Supplerende oplysninger om bortskaffelse

Apparat og akku er specialaffald. Begge dele skal indleveres som elektronik-
skrot pa dertil beregnede indsamlingssteder. De ma ikke bortskaffes i hushold-
ningsaffaldet, og den nationale lovgivning i det pageeldende land skal overhol-
des.

I Tekniske data
Temperaturomrade 10° C til 40° C (50° F til 104° F) under driften
0° C til 60° C (32° F til 140° F) under opbevaring
Rel. fugtighed Op til 85 % ikke kondenserende / 35 °C (95 °F)
Driftshojde Op til 2000 m (6561 ft)
Dimensioner (LxBxH) 170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)
Veegt 550 g (1,21 lbs)
Tilslutning - apparat USB type C

Tilslutning - dockingsta- USB type B
tion

Genopladeligt litiumbatte- 3,6 V === ; max. 2 A; 2900 mAh; 10,4 W
ri

Stremforsyning - apparat |5V === ; max.2 A

Stremforsyning - dockings- |Indgang: 5V === ; max. 2 A
tation Udgang: 5V ===, max. 2 A

Stremforsyning - ekstern Indgang: 100 - 240 V N ;50-60 Hz; max. 1 A
Udgang: 5V === ; max. 2 A
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Svenska @ micro-TRI-effect

Sakerhetsanvisningar

Las fore idrifttagandet sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen till
instrumentet. Ansprak fran produktansvar eller garanti ar uteslutet, nar
instrumentet drivs mot bestammelserna i bruksanvisningen.

Lamna detta instrument vidare till andra personer endast med dessa
anvisningar.

Har du fragor? Vand dig till kundtjansten hos BYK-Gardner:
https://www.byk-instruments.com

FARA: Risk for personskador

Defekter och 6verbelastningar: Om en saker drift inte langre kan garanteras,
skall instrumentet goras stromlost och sakras mot ej 6nskat idrifttagande.

En saker drift ar inte garanterad:
¢ vid tydligt synliga skador,
e nar instrumentet inte langre fungerar,
e nar instrumentet lagrades 6ver langre tid under ogynnsamma villkor,
e efter ovarsam behandling under transporten.

Sékerhetsanvisningar fér den integrerade litium-ackumulatorn:

1. Inte klamma eller ta isar instrument och ackumulator, inte hetta upp eller
kasta i elden och inte doppa i vatskor, inte férvara pa eller i narheten av
stallen med hoég temperatur eller i direkt solljus. Ackumulatorer kan
explodera eller frigéra skadliga @mnen.

2. Ar ackumulatorn tillgénglig (t.ex. efter fall), &r ingen drift langre méjlig.
Ge akt pa att ingen kortslutning uppstar vid ackumulatorns kontakter
(t.ex. genom skadad isolering). Féremal av metall far inte komma i
beréring med de blanka kontakterna. Verkar ackumulatorn pa nagot satt
ovanlig (t.ex. upphettning), maste den genast skiljas fran instrumentet.

Utfor inga reparationer pa enheten. Enheten far 6ppnas endast av

reparationsstallen som godkéants av BYK-Gardner.

Vid drift med den externa natdelen ska man ge akt pa att natdelens

natspanning (se typskylten pa natdelen) éverensstammer med natspanningen i

natuttaget.
Sa gors instrumentet stromlost:
e Dra ur granssnittskabeln.

Dockningsstationen kan skiljas fran forsérjningen pa féljande satt:
e Dra ur granssnittskabeln och / eller
e Dra ut instrumentets natkontakt ur uttaget.

Anvand endast det bifogade natinstrumentet.

20 300 100 337 - 2301


https://www.byk-instruments.com

micro-TRI-effect @ Svenska

VARNING: Svara materialskador

Till USB-granssnittet far endast instrument anslutas som uppfyller kraven for
lagspanningssakerhet.

Extra information till skrotning

Instrument och ackumulator ar farligt avfall. Lamna bada som elektronikskrot

till specialiserade samlingsstallen. Kasta dem inte i hushallssoporna och ge akt
pa att respektera de i lag faststallda bestammelserna som galler i ditt land.

Tekniska data

Temperaturomrade |10° C till 40° C (50° F till 104° F) i drift
0° C till 60° C (32° F till 140° F) under lagringen

Rel. fuktighet Upp till 85 % ej kondenserande / 35 °C (95 °F)
Drift mojlig Upp till 2000 m (6561 ft)

Dimensioner (LxBxH) |170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

Vikt 550 g (1,21 Ibs)

Granssnitt - USB typ C

instrument

Granssnitt - USB typ B

dockningstation
Uppladdningsbart 3,6 V=== ;max.2A; 2900 mAh; 10,4 W

litiumbatteri

Stromforsorjning - 5V===,;max.2A

instrument

Stromforsorjning - Ingang: 5V === ; max. 2 A

dockningstation Utgdng: 5V === ; max. 2 A

Stromforsorining - |Ingdng: 100 - 240 V N\ ; 50 - 60 Hz ; max. 1 A
extern Utgdng: 5V === ; max. 2 A
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Norsk

micro-TRI-effect

Sikkerhetshenvisninger

Les sikkerhetshenvisningene i bruksanvisningen til apparatet for igangsetting.
Krav ut fra produktansvar eller garanti er utelukket hvis apparatet drives imot
bestemmelsene i bruksanvisningen.

Lever dette apparatet kun sammen med disse henvisningene til andre personer.

Har du spersmal? Ta kontakt med BYK-Gardner-kundeservice:
https://www.byk-instruments.com

FARE: Personskader mulig

Defekter og overbelastninger: Dersom sikker drift ikke lenger er garantert, ma
apparatet straks gjores stromlost og sikres mot utilsiktet igangsetting.

En sikker drift er ikke garantert:
e ved tydelige synlige skader,
e nar apparatet ikke lenger fungerer,
e nar apparatet ble lagret over lengre tidsrom under ugunstige betingelser,
e etter grov behandling ved forsendelsen.

Sikkerhetsinstrukser for det integrerte oppladbare litiumbatteriet:

1. Enheten og det oppladbare batteriet ma ikke klemmes eller
dekomponeres, de ma ikke varmes opp eller kastes i ild. Ei heller ma de
senkes ned i veesker og ikke oppbevares pa steder med hey temperatur
eller i direkte sollys. Oppladbare batterier kan eksplodere eller slippe ut
skadelige stoffer.

2. Hvis det oppladbare batteriet er tilgjengelig (f.eks. etter fall), er ingen
drift mulig mer. Pase at det ikke oppstar noen kortslutning pa kontaktene
til det oppladbare batteriet (f.eks. fordi isoleringen er skadet). Gjenstander
av metall ma ikke komme i bergring med de blanke kontaktene. Dersom
det oppladbare batteriet pa noen mate gir inntrykk av noe uvanlig (f.eks.
oppvarming), ma det ayeblikkelig skilles fra enheten.

Utfor ikke reparasjoner pa enheten. Enheten ma kun apnes av
reparasjonssteder autilrisert av BYK-Gardner.

Veer ved drift med den eksterne nettdelen oppmerksom pa at nettdelens
nominelle spenning (se nettdelens typeskilt) stemmer overens med
nettstikkontaktens nettspenning.

Slik gjeres apparatet stremlost:
e Ved a trekke ut grensesnittkabelen.

Dokkingstasjonen kan kobles fra nettet pa folgende mate:
e Trekk ut grensesnittkabelen og/ eller
e trekk nettstopslet ut av stikkontakten.

Benytt kun nettenheten som leveres med.
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ADVARSEL: Alvorlige materialskader

Til USB-grensesnittet ma kun apparater tilkoples som tilsvarer kravene til
lavspenningssikkerhet.

Tilleggsinformasjon til avfallsbehandling

Enheten og det oppladbare batteriet er spesialavfall. Begge deler skal
avfallsbehandles ved a levere dem til de spesielle samlestasjonene som
elektronikkskrot. De skal ikke kastes i husholdningsavfallet, og pass pa at du
overholder de nasjonale lovene som gjelder i ditt land.

I Tekniske data
Temperaturomrade |[10° C til 40° C (50° F til 104° F) i drift
0° C til 60° C (32° F til 140° F) under lagring
Rel. fuktighet Opptil 85 % ikke kondenserende / 35 °C (95 °F)
Driftshoyde Inntil 2000 m (6561 ft)
Mal (LxBxH) 170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)
Vekt 550 g (1,21 Ibs)
Grensesnitt - enhet  |USB Type C
Grensesnitt - USB Type B
dokkingstasjon
Gjenoppladbar 3,6 V === maks. 2 A; 2900 mAh; 10.4 W
litiumbatteri
Stremforsyning - 5V === ; maks. 2 A
enhet
Stremforsyning - Inngang: 5V === ; maks. 2 A
dokkingstasjon Utgang: 5V === ; maks. 2 A
Stremforsyning - Inngang: 100 - 240 V/\U ;50 - 60 Hz ; maks. 1 A
ekstern Utgang: 5V === ; maks. 2 A
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micro-TRI-effect

Turvallisuusohjeet

Lue laitteen kayttéohjeessa olevat turvallisuusohjeet ennen kayttédnottoa.
Vaatimukset tuotevastuusta tai takuusta ovat poissuljettuja, jos laitetta
kaytetaan kayttdohjeen maaraysten vastaisesti.

Luovuta tdma laite muille henkildille vain yhdessa naiden ohjeiden kanssa.

Onko kysymyksia? Kaanny BYK-Gardner asiakaspalvelun puoleen:
https://www.byk-instruments.com

VAARA: Loukkaantumisvaara

Viat ja ylikuormitukset: Jos turvallinen kaytto ei enaa ole taattua, tee laite
virrattomaksi ja varmista vahingossa tapahtuvaa kaytté6nottoa vastaan.

Turvallinen kaytto ei ole taattua:
e selvasti nakyvissa olevien vaurioiden yhteydessa,
e jos laite ei enaa toimi,
e jos laitetta sailytettiin pidempia aikoja epdsuotuisissa olosuhteissa,
e kuljetuksessa tapahtuneen karkean kasittelyn jalkeen.

Sisdisen litiumakun turvallisuusohjeet:

1. Laitetta ja akkua ei saa musertaa tai purkaa, kuumentaa tai heittaa tuleen,
upottaa nesteeseen eika sailyttaa kuumien paikkojen laheisyydessa tai
suorassa auringonpaisteessa. Akut voivat rajahtaa tai paastaa ilmakehaan
haitallisia aineita.

2. Jos akkuun paasee kasiksi (esim. iskun jalkeen), kaytto ei ole enaa
mahdollista. Tarkista, etta akkuliitannat eivat ole oikosulkeutuneet. (esim.
vahingoittuneen eritystyksen seurauksena). Metalliesineet eivat saa paasta
kosketuksiin paljaiden kosketuspintojen kanssa. Jos akussa ilmenee jotakin
epatavallista (esim. kuumeneminen), se on erotettava laitteesta
valittomasti.

Ala suorita yksikélla mitdan korjauksia. Yksikén saavat avata vain BYK-

Gardner'in valtuuttamat korjaamot.

Ulkoisen virtaldhteen kaytdssa on huomioitava, etta virtalahteen

nimellisjannite (katso virtalahteen tyyppikilpi) vastaa pistorasian

verkkojannitetta.
N&in laite tehdaan virrattomaksi:
e Liitantakaapelin vetamisella.

Telakointiasema voidaan erottaa syotosta seuraavasti:
* lIrrota liitantakaapeli ja / tai
e veda verkkopistoke irti pistorasiasta.

Kéyta vain mukana toimitettua verkkolaitetta.
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VAROITUS: Vaikeita materiaalivahinkoja
USB-liitantaan saa liittaa vain laitteita, jotka ovat pienjanniteturvallisuuden

vaatimusten mukaisia.

Havittamista koskevia lisédtietoja

Laite ja akku ovat ongelmajatetta. Havita ne elektroniikkaromuna sita varten
oleviin kerayspisteisiin. Ala havita sita kotitalousjatteena ja noudata paikallisia

kansallisia lakeja.
Tekniset tiedot

Lampétila-alue

10° C - 40° C (50° F - 104° F) kaytossa
0° C-60° C (32° F - 140° F) sailytyksen aikana

Suht. kosteus

85 % saakka ei kondensoitunut /35 °C (95 °F)

Kayttokorkeus Enintdan 2000 m (6561 ft)

Mitat (PxLxK) 170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)
Paino 550 g (1,21 lbs)

Liitanta - laite USB Type-C

Liitanta - telakointiasema [USB Type-B

Ladattava litiumakku

3,6 V === ; maks. 2 A; 2900 mAh; 10,4 W

Virtalahde - laite

5V===;max.2 A

Virtalahde -
telakointiasema

Sisaantulo: 5V === ; maks. 2 A
Ulostulo: 5V === ; maks. 2 A

Virtalahde - ulkoinen

Sisaantulo: 100 - 240 V/\v ; 50 - 60 Hz ; maks. 1
A
Ulostulo: 5V === ; maks. 2 A
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Polski

micro-TRI-effect

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwa zawarte w
instrukcji obstugi urzadzenia. Roszczenia wynikajace z rekojmi za produkt lub z
gwarangji s wykluczone w przypadku, gdy urzadzenie jest uzywane niezgod-
nie z ustaleniami tej instrukcji obstugi.

Urzadzenie to nalezy przekazywac innym osobom tylko razem z tymi wskazow-
kami.

Macie Panstwo pytania? Prosimy zwrécic sie do serwisu klienta BYK-Gardner:
https://www.byk-instruments.com

ZAGROZENIE: Zagrozenie okaleczeniem

Uszkodzenia i przecigzenia: Jezeli bezpieczna praca nie moze by¢ zagwaranto-
wana, nalezy odfaczy¢ urzadzenie od zasilania i zabezpieczy¢ przed nieopatrz-
nym uruchomieniem.

Bezpieczna praca nie jest zagwarantowana:
e przy wyraznie widocznych uszkodzeniach,
e gdy urzadzenie przestato funkcjonowad,
e gdy urzadzenie byto sktadowane przez dtuzszy czas w niesprzyjajacych wa-
runkach,
® po nieostroznym postepowaniu podczas przesyiki.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wbudowanego akumulatora litowego:

1. Nie zgniata¢ ani nie rozktada¢ akumulatora, nie rozgrzewac, nie wrzucac
do ognia, nie zanurza¢ w cieczach, nie przechowywa¢ w miejscach o wyso-
kich temperaturach lub w ich poblizu ani w miejscach bezposrednio nasto-
necznionych.Akumulatory moga wybuchna¢ lub spowodowac wydzielanie
szkodliwych substancji.

2. Jezeli mozliwy jest dostep do akumulatora (np. po upadku), nie mozna z
niego korzysta¢. Zwroci¢ uwage, aby na stykach akumulatora nie docho-
dzito do zwar¢ (np. z powodu uszkodzonej izolacji). Przedmioty z metalu
nie moga stykac sie z odstonietymi stykami. Jezeli akumulator bedzie miat
nietypowe oznaki (np. rozgrzanie), nalezy go niezwtocznie odtaczy¢ od
urzadzenia.

Nie wolno przeprowadza¢ zadnych napraw tej jednostki. Ta jednostka moze
zostac otwarta tylko przez autoryzowane placéwki naprawcze firmy BYK-Gard-
ner.

Podczas pracy z zewnetrznym zasilaczem nalezy zwréci¢ uwage na to, zeby na-
piecie sieciowe zasilacza (patrz tabliczka znamionowa zasilacza) zgadzato sie z
napieciem sieciowym Panstwa gniazdka sieciowego.

W taki sposéb odtacza sie urzadzenie od zasilania:
e Poprzez odfaczenie przewodu interfejsu.

Stacja dokujaca moze zostac¢ odtaczona od zasilania jak nastepuje:
e Wyjac przewdd interfejsowy i/ lub
* wyjac¢ z gniazdka wtyczke sieciowa.

Nalezy uzywac tylko zatgczonego zasilacza sieciowego.
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Polski

OSTRZEZENIE: Ciezkie uszkodzenia materialowe

Do interfejsu USB mozna podtaczy¢ tylko takie urzadzenia, ktére odpowiadaja
wymaganiom dotyczacym bezpieczenstwa niskonapieciowego.

Dodatkowe informacje o utylizacji

Urzadzenie i akumulator sg odpadami specjalnymi. Nalezy je utylizowac jako
ztom elektroniczny w wyznaczonych punktach zbiérki. Nie utylizowac ich ra-
zem z odpadami z gospodarstwa domowego i zwraca¢ uwage na zgodnos¢ z

obowigzujacymi przepisami krajowymi.

Dane techniczne

Zakres temperatury

10° C do 40° C (50° F do 104° F) w czasie pracy
0° C do 60° C (32° F do 140° F) podczas sktadowania

Rel. wilgotnos¢

Do 85 % niekondensujaca / 35 °C (95 °F)

Wysokos¢ eksploata-
qji

Do 2000 m (6561 ft)

Wymiary
(Dtug.xSzer.xWys.)

170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

Ciezar 550 g (1,21 Ibs)
Interfejs - urzadze-  |USB typu C

nie

Interfejs - stacja do- |USB typu B

kujaca

Akumulator litowy

3,6 V=== ;max.2A; 2900 mAh; 10,4 W

Zasilanie elektryczne
- urzadzenie

5V=== ;max.2 A

Zasilanie elektryczne
- stacja dokujaca

Wejscie: 5V === ; max. 2 A
Wyjscie: 5V === ; max. 2 A

Zasilanie elektryczne

- zewnetrzne

Wejécie: 100 - 240 V/\r; 50 - 60 Hz ; max. 1 A
Wyjécie: 5V === ; max. 2 A
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Cesky (C2) micro-TRI-effect

Bezpecnostni pokyny

Pfed uvedenim zafizeni do provozu si prectéte bezpecnostni pokyny uvedené v
jeho navodu k pouzivani. V pripadé, ze vyrobek byl pouzivan v rozporu s
ustanovenimi navodu, jsou naroky vyplyvajici z odpovédnosti za jeho vady ¢i ze
zaruéni lhaty vylouceny.

Pti predani vyrobku dalsim osobam je tfeba k nému pfilozit i tyto bezpecnostni
pokyny.

Mate néjaké dotazy? Pokud ano, obratte se laskavé na zakaznicky servis firmy
BYK-Gardner:

https://www.byk-instruments.com

NEBEZPECIi: Nebezpeci poranéni

Zavady a pretizeni: V pfipadé, Ze neni zarucena bezpecnost dalsiho pouzivani,
odpojte vyrobek od zdroje elektrického proudu a zajistéte jej proti
neumysinému uvedeni do provozu.

Bezpecnost provozu neni zajisténa:
e v pfipadé patrného vnéjsiho poskozeni,
e pokud vyrobek prestal fungovat,
e byl-li vyrobek ulozen delsi dobu za nepfiznivych podminek,
* po nesetrném zachazeni béhem dopravy.
Bezpecnostni pokyny pro integrovanou lithiovou baterii:

1. Jednotku ani baterii nekomprimovat ani nerozebirat, nezahfivat,
nevhazovat do ohné ani neponorovat do kapalin, neuchovavat v blizkosti
tepelnych zdrojd ani na pfimém slunci. Baterie mohou explodovat nebo
emitovat skodliviny.

2.V pfipadé odkryti baterie (napf. padem na zem) nelze pokracovat v
pouzivani. Davejte pozor, aby na kontaktech baterie nedoslo ke zkratu
(napf. v pfipadé poskozeni izolace). S nechranénymi kontakty se nesmi
dostat do styku zadné kovové predméty. Pokud se baterie bude chovat
atypicky (napf. zahtivat), je nutno ji okamzité vyjmout z jednotky.

Jednotku nikdy sami neopravujte. Otevieni jednotky je vyhrazeno vylu¢né
autorizovanym opravnam firmy BYK-Gardner.
PFi provozu s externim sitovym adaptérem se presvédcte, zda jmenovité napéti
adaptéru (viz jeho typovy Stitek) souhlasi se sitovym napétim ve vasi zasuvce.
Uvedeni vyrobku do bezproudového stavu:

e Odpojenim kabelu rozhrani.
Dokovaci stanici Ize od napajeni odpojit takto:

e Odpojenim kabelu rozhrani a / nebo

e vytazenim zastrcky ze zasuvky.
K napéjeni elektrickym proudem pouzivejte vyhradné dodavany sitovy adaptér.
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micro-TRI-effect

(CD) Cesky

VAROVANI: Vazné poskozeni vyrobku

K rozhrani USB sméji byt pfipojeny pouze pfistroje, vyhovujici pozadavkiim
kladenym na bezpec¢nost pfi malém napéti.

Doplitkové informace tykajici se likvidace odpadu

Jednotka i baterie patfi do zvlastniho odpadu. Jedna se o elektronicky srot,
ktery je nutno odevzdat na pfislusném sbérném misté. Nepatfi do domovniho
odpadu a podléha vnitrostatnim zakonu o likvidaci odpadu.

Technické udaje

Rozsah teplot

10° C az 40° C (50° F az 104° F) pfi provozu
0° C az 60° C (32° F az 140° F) pfi uskladnéni

Rel. vihkost vzduchu

Max. 85 % (bez kondenzace) pfi 35 °C (95 °F)

Provozni nadmorska
vyska

Do 2000 m (6561 ft)

Rozméry (dx$xv)

170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

stanice

(LxWxH)

Hmotnost 550 g (1,21 lbs)
Rozhrani - pfistroj USB typu C
Rozhrani - dokovaci |USB typu B

Nabijeci lithiova
baterie

3,6 V=== max.2A ;2900 mAh; 10,4 W

Zdroj napéjeni -
pristroj

5V===;max.2A

Zdroj napéjeni -
dokovaci stanice

Vstup: 5V === ;max.2 A
Vystup: 5V === ; max. 2 A

Zdroj napéjeni -
externi

Vstup: 100 - 240 V N\ ; 50 - 60 Hz ; max. 1 A
Vystup: 5V === ; max. 2 A
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Slovenska @ micro-TRI-effect

Bezpecnostné pokyny

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte bezpecnostné pokyny uvedené v
navode na pouzivanie pristroja. Naroky na rucenie alebo zaruku za pristroj su
vylucené, ak sa pristroj pouziva v rozpore s ur¢enim uvedenym v navode na po-
uzivanie.

Tento pristroj odovzdajte dalsim osobam len spolu s tymito pokynmi.

Mate otazky? Obratte sa na zakaznicky servis BYK-Gardner:
https://www.byk-instruments.com

POZOR: Nebezpecenstvo urazu

Poruchy a pretazenia: Ak uz nie je mozné zarucit bezpecnu prevadzku, pristroj
odpojte od prudu a zabezpecte proti nezelanému uvedeniu do prevadzky.

Bezpecna prevadzka nie je zaru¢ena:
e pri jasne viditelnych poskodeniach,
e ked pristroj nefunguje,
e ked bol pristroj po dlhsiu dobu skladovany za nepriaznivych podmienok,
e po hrubom zaobchadzani pri preprave.

Bezpecnostné pokyny pre integrovany litiovy akumulator:

1. Zariadenie a akumulator nestlacajte a ani nerozkladajte, neohrievajte a
nehadzte do ohria a neponarajte do kvapalin, neuschovavajte na miestach
a v blizkosti miest s vysokou teplotou alebo s priamym slne¢nym Ziarenim.
Akumulatory mézu vybuchnut alebo uvolfiovat skodlivé latky.
2. Ak je akumulator pristupny (napr. po pade), prevadzka nie je viac mozna.
Dbajte na to, aby na kontaktoch akumulatora nevznikal Ziadny skrat (napr.
v dosledku poskodenej izolacie). Predmety z kovu nesmu prist do styku s
holymi kontaktmi. Ak akumulator z nejakého dévodu vyzera neobvykle
(napr. z dévodu ohrevu), musi sa okamzite odstranit zo zariadenia.
Nevykonavajte na jednotke ziadne opravy. Jednotku smie otvorit len opravov-
na, ktord autorizovala spolo¢nost BYK-Gardner.
Pri prevadzke s externym sietovym dielom treba dbat na to, aby sa sietové na-
patie sietového dielu (pozri typovy stitok sietového dielu) zhodovalo so sieto-
vym napatim vasej sietovej zasuvky.
Ako odpojit pristroj od napajania:
¢ Vytiahnutim prepojovacieho kabla.
Dokovaciu stanicu mozno odpojit od napajania takto:
e vytiahnite prepojovaci kabel USB a / alebo
e Vytiahnite zastrcku sietového zdroja z elektrickej zasuvky.

Pouzivajte len dodany sietovy zdroj.
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@ Slovenska

VAROVANIE: Vazne vecné skody

K rozhraniu USB sa smu pripojit len pristroje, ktoré vyhovuju poziadavkam na
nizkonapatovu bezpecnost.

Dodatocné informacie k likvidacii

Zariadenie a akumulator su $pecidlnym odpadom. Obe zlikvidujte ako elektro-
nicky Srot na na to ur¢enych zbernych miestach. Nevyhadzujte ich do domové-
ho odpadu a dodrziavajte narodné zakony vasej krajiny.

Technické udaje

Rozsah teplot

10° C az 40° C (50° F az 104° F) pri prevadzke
0° Caz 60° C(32° F az 140° F) pocas skladovania

Rel. vihkost

AZ do 85 % bez kondenzacie / 35 °C (95 °F)

Prevadzkova vyska

Do 2000 m (6561 ft)

Rozmery (d x § x v)

170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

cia stanica

Hmotnost 550 g (1,21 Ibs)
Rozhranie - pristroj  |USB typu C
Rozhranie - dokova- |USB typu B

Nabijatelna litiova
batéria

3,6 V=== max.2A ;2900 mAh; 10,4 W

Napdjanie - pristroj

5V===max.2A

Napajanie - dokova-
cia stanica

Vstup: 5V === ;max.2 A
Vystup: 5V === ; max. 2 A

Napajanie - externé

Vstup: 100 - 240 V "\ ; 50 - 60 Hz ; max. 1 A
Vystup: 5V === ; max. 2 A
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Slovens¢ina micro-TRI-effect

Varnostni napotki

Pred uporabo preberite navodila za varno uporabo, ki so del navodil za
uporabo naprave. Ce se naprava uporablja v nasprotju z navodili za uporabo,
so zahtevki za jamstvo za proizvode ali garancijski zahtevki izkljuceni.

Napravo drugim osebam izrocite samo skupaj s temi navodili.

Imate kakrsna koli vprasanja? Obrnite se na servisno sluzbo podjetja BYK-
Gardner:
https://www.byk-instruments.com

NEVARNOST: Mozne poskodbe!

Okvare in preobremenitve: Ce ni mogoce ve¢ zagotoviti varnega delovanja,
napravo izklopite iz elektricnega omrezja oz. iz nje odstranite baterije in jo
zavarujte pred nenamernim vklopom.

Varno delovanje ni zagotovljeno:
e prijasno vidnih poskodbah naprave,
e (e naprava ve¢ ne deluje,
e (e je bila naprava dolgo casa skladis¢ena v neustreznih pogojih,
® po neustreznem ravnanju pri prevozu.

Varnostni napotki za ravnanje z vgrajenim litijevim akumulatorjem:

1. Naprave in baterije ni dovoljeno stiskati, razstavljati, segrevati, vreci v
ogenj, potopiti v tekocine, hranite na ali v blizini obmocij visokih
temperatur ali na neposredni son¢ni svetlobi. Akumulatorji lahko
eksplodirajo in sproscajo skodljive snovi.

2. (e je akumulator dostopen (npr. po padcu), delovanje ni ve¢ mogoce.
Pazite, da na kontaktih akumulatorja ne nastane kratki stik (npr. zaradi
poskodovane izolacije). Kovinski predmeti ne smejo priti v stik s svetlimi
kontakti. Ce na akumulatorju opazite neobicajne spremembe (na primer
ogrevanje), ga morate takoj lociti od naprave.

Enote ne poskusajte popravljati sami. Enoto smejo odpreti le s strani podjetja

BYK-Gardner pooblasceni serviserji.

Pri uporabi zunanjega napajalnika je treba paziti, da je nominalna elektri¢na

napetost napajalnika (glejte tipsko tablico na napajalniku) enaka elektri¢ni

napetosti zidne elektri¢ne vti¢nice.
Napravo iz vsakega elektri¢nega vira odklopite tako, da:
e Z odklopom kabla vmesnika.

Napajalno postajo lahko od elektri¢nega napajanja odklopite takole:
e Z odklopom kabla vmesnika in / ali
e elektri¢ni vti¢ naprave potegnete iz elektri¢ne vti¢nice.

Uporabljajte le prilozen napajalnik.
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@ Slovensc¢ina

OPOZORILO: Huda materialna skoda!

Na vmesnik USB se smejo priklopiti samo naprave, ki izpolnjujejo zahteve glede
varnosti nizkonapetostnih naprav.

Dodatne informacije o odstranjevanju

Naprava in akumulator spadata med posebne odpadke. Oba je treba odstraniti
kot elektronski odpad na za to predvidenem zbirnem mestu. Ne odlagajte
skupaj z gospodinjskimi odpadki in upostevajte nacionalno zakonodajo vase

drzave.
Tehnicni podatki

Temperaturno
obmogje

Od 10° C do 40° C (od 50° F do 104° F) med delovanjem
0° C do 60° C (od 32° F do 140° F) za skladisc¢enje

Rel. vlaznost zraka

Brez kondenzacije do 85 % / 35 °C (95 °F)

Nadmorska visina
delovanja

Do 2000 m (6561 ft)

Dimenzije (Dx5xG)

170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

postaja

Masa 550 g (1,21 lbs)
Vmesnik - naprava USB tipa C
Vmesnik - priklopna |USB tipa B

Litijeva baterija za
polnjenje

3,6 V=== max.2A ;2900 mAh; 10,4 W

Napajanje - naprava

5V===;max.2A

Napajanje -
priklopna postaja

Vhod: 5V === ; max.2 A
Izhod: 5V === ; max.2 A

Zunanje napajanje

Vhod: 100—240V"\J; 50-60Hz; max. 1A

Izhod: 5V === ; max. 2 A
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Magyarul @ micro-TRI-effect

Biztonsagi utmutatasok

Uzembehelyezés elétt olvassa el a biztonsagi Utmutatasokat a készilék kezelési
Utmutatéjaban. Kizéarjuk a termékfelelSsség vagy garancia alapjan tamasztott
igények teljesitését, ha a készuléket a kezelési utmutato rendelkezéseivel ellen-
tétes moédon Uzemeltetik.

Ha a készuléket tovabbadja, az itt olvashaté utmutatasokat is adja at.

Kérdései vannak? Forduljon a BYK-Gardner vevészolgalatahoz a:
https://www.byk-instruments.com

VESZELY: Sériilésveszély
Hibak és tulterhelések: Amennyiben nincs biztositva a készulék biztonsagos

Uzemeltetése, kapcsolja ki az dramot és biztositsa, hogy ne lehessen akaratla-
nul Gzembe helyezni.

Nincs biztositva a biztonsagos Gzemeltetés, ha:
e nyilvanvalé rongalédasok észlelhetdk,
e a készulék nem mikodik,
e akészuléket hosszabb ideig az elgirttol eltéré feltételek kozott taroltak,
e szallitaskor durvan kezelték.

Biztonsagi rendelkezések az integralt litium-akkumulator szamara:

1. A készuléket és az akkut nem szabad becsipni vagy szétszerelni, felhevite-
ni, a tlizbe vetni és folyadékokba meriteni, nem szabad forré helyek koze-
|ében vagy kozvetlen napsugarzasnak kitéve tarolni. Az akkuk felrobban-
hatnak vagy karos anyagokat bocsathatnak ki.

2. Amennyiben az akku hozzaférhetd (pl. zuhanas utan), a mikodés tobbé
mar nem lehetséges. Vigyazzon arra, hogy az akku érintkezéinél ne kelet-
kezzen rovidzarlat (pl. a sérult szigetelés miatt). A fém targyaknak nem
szabad érintkeznituk a csupasz érintkezékkel. Ha az akkunal barmilyen szo-
katlan dolog jelenik meg (pl. felhevulés), akkor azt azonnal le kell valasz-
tani a készulékrél.

Az egységen ne végezzen javitasokat. Az egységet csak a BYK-Gardner altal fel-

jogositott javitohelyek nyithatjak fel.

A kuls6 halozati tapegységgel tzemelésnél arra kell tgyelni, hogy a halozati

tapegység névleges feszultsége (lasd a halozati tapegység tipuscimkéjét) meg-

egyezzen a haldzati csatlakozéaljzat halozati fesziltségével.
A készulék arammentesitése:
e Lehlzni az illeszt6egység kabelét.

A dokkol6 allomast a kovetkez&képpen kell az ellatastol elvalasztani:
e Lehuzni az illeszt6egység kabelét és / vagy
e az adapter csatlakozoéjat hiizza ki a dugaljzatbol.

Csak a készulékhez adott adaptert hasznélja.
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FIGYELMEZTETES: Sulyos anyagi karok

Az USB csatlakozéra csak olyan készulékeket szabad csatlakoztatni, amelyek
megfelelnek a kisfeszultségli védelem kovetelményeinek.

Kiegészito informaciok az artalmatlanitashoz

A készulék és az akku specialis szemétnek szamit. Mindkett6t elektronikai hul-
ladékként artalmatlanitsa az eldirt gydjt6helyeken. Ezeket ne dobja a haztarta-
si szemétbe és figyeljen az orszaga torvényeinek betartasara.

Miiszaki adatok

Hémérséklettarto- 10° C-40° C (50° F - 104° F) tzemben

many 0° C-60° C(32°F - 140° F) a tarolas soran

Rel. Iégnedvesség Max. 85 % alatt nincs paralecsapodas / 35 °C (95 °F)
Uzemelési magassag |Max. 2000 m (6561 ft)

Méretek (Ho x Szé x |170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)
Ma)

Suly 550 g (1,21 lbs)
Interfész - készulék |C tipusu USB
Interfész - dokkold B tipusu USB
allomas

Ujratélthetd litium 3,6 V===;max.2 A ;2900 mAh; 10,4 W
akkumulator

Aramellatas - készi- |5V === ; max.2 A

lék
Aramellatas - dokko- |Bemenet: 5V === ; max.2 A
16 allomas Kimenet: 5V === ; max. 2 A

Kiilsé aramellatas Bemenet: 100 - 240 V "\ ; 50 - 60 Hz ; max. 1 A
Kimenet: 5V === ; max. 2 A
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Romania micro-TRI-effect

Instructiuni de siguranta

Cititi inainte de punerea in functiune instructiunile de siguranta din manualul
de utilizare al aparatului. Revendicari bazate pe responsabilitatea pentru
produs sau pe garantie sunt excluse daca produsul este pus sa functioneze
contrar prevederilor din manualul de utilizare.

Dati acest aparat altor persoane numai insotit de instructiunile de fata.

Aveti intrebari? Adresati-va echipei de servicii pentru clienti de la BYK-Gardner:
https://www.byk-instruments.com

PERICOL: Risc de ranire

Defecte si suprasolicitari. Daca nu mai este asigurata functionarea in siguranta,
scoateti aparatul de sub tensiune si asigurati-l contra unei repuneri
neintentionate in functiune.

Functionarea in siguranta nu este asigurata:
e |a stricaciuni evident vizibile,
e cand aparatul nu mai functioneazs,
e daca aparatul a fost tinut pe termen lung in conditii vitrege,
e dupa o manipulare dura la expediere.

Prevederi de sigurantad pentru acumulatoarele de litiu integrate:

1. Nu striviti si nu dezmembrati, nu incalziti si nu scufundati in lichide
aparatul si acumulatorul, nu le pastrati in apropierea locurilor cu
temperaturi ridicate sau in locuri expuse la radiatii solare directe.
Acumulatoarele se pt exploda sau pot elibera substante nocive.

2. Daca acumulatorul este accesibil (de ex. dupa cadere), atunci functionarea
nu mai este posibila. Aveti grija ca la contactele acumulatorului sa nu se
formeze scurtcircuit. (De ex. in urma izolatiei deteriorate). Obiectele din
metal nu au voie sa atinga contactele neacoperite. Daca acumulatorul pare
intr-un fel sau altul neobisnuit (de ex. prin incdlzire) atunci trebuie imediat
indepartata din aparat.

Nu efectuati reparatii asupra unitatii. Deschiderea unitatii este permisa numai
punctelor de reparatii autorizate de catre BYK-Gardner.

La utilizarea cu adaptorului de retea extern trebuie avut grija ca tensiunea
nominala a adaptorului de retea (vezi placuta de tip a adaptorului) sa
corespunsa tensiunii nominale a prizei folosite.
Asa se scoate aparatul de sub tensiune:

e Prin debransarea cablului interfetei.

Statia de andocare se poate debransa de la reteaua de alimentare in
urmatoarele moduri:

e Prin debransarea cablului interfetei si / sau

e scoateti stecherul alimentatorului de retea din priza.

Folositi numai alimentatorul de retea care face parte din livrare.
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Romania

AVERTISMENT: Stricaciuni materiale grave

La interfata USB au voie sa fie conectate numai aparate care indeplinesc
cerintele de siguranta la joasa tensiune.

Informatii suplimentare privind dispunerea ca deseu

Aparatul si acumulatorul sunt deseuri speciale. Dispuneti ambele ca deseuri
electronice prin punctele de colectare prevazute. Nu le aruncati la gunoiul
menajer si respectati legile nationale din tara dumneavoastra.

Date tehnice

Domeniul de
temperaturi

10° C pana la 40° C (50° F pana la 104° F) in exploatare
0° C pana la 60° C (32° F pana la 140° F) pe timpul
depozitarii

Umiditatea rel.

Pana la 85 % fara condensare / 35 °C (95 °F)

Altitudine
geografica de
functionare

Pana la 2000 m (6561 ft)

Dimensiuni (lu x 1a x
in)

170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

Greutate

550 g (1,21 Ibs)

Interfata - aparat

USB Type C

Interfata - statie de
andocare

USB Type B

Baterie reincarcabila
cu litiu

3,6 V=== ;max.2A; 2900 mAh; 10,4 W

Alimentare cu curent
- aparat

5V===;max.2A

Alimentare cu curent
- statie de andocare

Intrare: 5V === ; max. 2 A
lesire: 5V === ; max.2 A

Alimentare cu curent
- extern

Intrare: 100 - 240 V’\/; 50-60 Hz; max. 1A
lesire: 5V === ; max.2 A
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Bbnrapcku micro-TRI-effect

YkasaHuga 3a 6e3onacHocT

Mpeau na nycHeTe ypeda B AeiCTBUe, MpoYeTeTe ykadaHusTa 3a 6esonacHocT B
pPBKOBOACTBOTO 3a O6CnyxBaHe Ha ypeaa. MsknousaT ce npeTeHumn Bb3 0CHOBa
Ha OTrOBOPHOCTTA 3a NPOAYKTa UMK rapaHLuusaTa, ako ypeabT ce U3Morn3sa B
npoTHBOpEeYMe C NpeanucaHnsTa B pbKOBOACTBOTO 3a 0GCNyXBaHe.

MpepasaiiTe TO3U ypen Ha Apyru nvua camo 3aefiHO C HACTOsILLMUTE yKa3aHus.

MmaTte nu Bbnpocn? O6bpHETE ce kbM OTAena 3a obcnyxXBaHe Ha KnMeHTu Ha BYK
Gardner:
https://www.byk-instruments.com

OlMNACHOCT: Bb3aMoXHM Ca HapaHABaHUSA

[edektn 1 npeToBapBaHe: AKO Beye He e rapaHTMpaHa 6esonacHa paborta,
n3knoYveTe ypeaa Taka, Ye B HEro Aa He NpoTnya enekTpUYeckun ToK, U ro
obesonaceTe cpellly HEBOJTHO BKIHOYBaAHE.

He e rapaHTupaHa 6e3onacHa paboTta B cnegHuTe crnyvau:
* [puW BUAMMU NOBpPEaN,
e KOraTo ypeabT Beye He OyHKLMOHUPA,
® Korato ypegbT e oun CbXpaHaBaH NpoaobINKUTENTHO BpemMe npu Henogxoadwin
yCcrnoBusi,
e cnep rpy6o maHvnynupaHe nNpu ekcneampaHeTo.

Yka3aHusa 3a 6e30nacHOCT 3a BrpafieHns NUTUEB akyMynaTtop:

1. He nputuckante nnu pasrnobssante ypeaa n akymynaropa, He v
HarpsiBaiiTe, He v XBbprisinTe B OFbH W HE TV MOTansfTe B TEYHOCT, He v
CbXpaHsBaiiTe BbpXy Unv B 61M30CT TO MecTa C BUCOKa TemnepaTypa unm
AVPEeKTHa crbHYeBa cBeTnMHa. AKymynaTtopute moraT Aa ekcrnnogvpaT unm ga
ce 0cBOOOAAT BpeaHu BeLlecTsa.

2. Ako akymynaTopbT € AoCTbreH (Hanp. crief nagaHe), BeYe He e Bb3MOXHa
ekcnnoartauus. CnegeTe B KOHTAKTUTE Ha akymynartopa fa He ce Nosyyn KbCco
cbevHeHue (Hanp. nopaamn noBpeaeHa nsonauus). MpegmeTn oT meTtan He
TpsibBa Aa ce [OKOCBAT A0 roNnTe KOHTaKTU. AKO akyMynaTopbT usrnexaa
HeobWYaliHO Mo HsIKaKbB HauMH (Hanp. nperpsisaHe), Tol BeAHara Tpsibea aa
ce oTKauyu oT ypeaa.
[a He ce n3BbpLUBAT PEMOHTY Ha broka. BnokbT MoXxe Aa ce oTBaps camo oT
PEMOHTHM 3BEHa, oTopusmpanu ot BYK Gardner.
Mpwu paboTa ¢ BLHLUHKA 3axpaHBall, 6ok TpsibBa Aa ce BHUMaBa HOMUHANHOTO
HanpexeHve Ha To3u 6nok (BUX Herosata naeHTUdMKaLoHHa Tabenka) aa
CbBMNaga ¢ HOMWHAMHOTO HanpexXeHve Ha BalMs MPEXOB KOHTaKT.
YpenbT ce n3KnioyBa OT HanpexXeHne Mno CneaHUst HauuH:
¢ Upes nsBaxaaHe Ha UHTepdelicHns kaben.

[OKMHr-cTaHUusiTa MOXe [ia Ce OTAENM OT 3aXPaHBaHETO MO CHEAHUS HAYMH:
e Ypes n3BaxgaHe Ha uHTepdgericHus kaden n / unm
* u3BajgeTe Liencena Ha ypeaa OT MPEXOBUSI KOHTAKT.

M3nonsBante camo NpunoXeHUs MpexoB aganTtep.
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micro-TRI-effect Bbnrapcku

MPEOYNPEXOEHUE: Texkn maTepuanHu WeTu

Kbm USB nHTepderica moraT fa ce cBbp3BaT caMo ypeau, KOUTO OTroBapsAT Ha
N3NCKBaHWATa 3a 6€30MacHOCT NPY HUCKO HanpexeHue.

LonbnHutenHa nHcgopmMauus 3a U3XsbprsiHETO Ha 6aTtepunTte

YpeabT 1 akymynaTopbT ca cneyunaneH otnagbk. Msxebpnante u gsete kato
€NeKTPOHHM OTNaabLUM Ha NpeABMAeHNTe MecTa 3a cbbupaHe. He rv nsxsbpnsnte
C AOMaKMHCKMUTE OTNaabLmM U cnefeTe 3a crnasBaHe Ha HaUMOHaNHUTe 3aKoHW Ha
Bawara ctpaHa.

I TexHu4yecku gaHHU

TemnepaTypeH AnanasoH 10° C po 40° C (50° F go 104° F) npu pabota
0° C go 60° C (32° F oo 140° F) npu cbxpaHeHve

OTH. Bna)HocT o 85 % 6e3 koHaeHsaums / 35 °C (95 °F)

EkcnnoarauuoHHa [o 2000 m (6561 ft)

BMCOYMHA

Paamepu (OxLLxB) 170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

Terno 550 g (1,21 Ibs)

WHTepdelic - ypen USB tun C

WHTepdelic - [OKMHT USB Tun B

cTaHuus

AkymynaTopHa nutuesa 3,6 V=== makc.2 A; 2900 mAh; 10,4 W

baTtepus

3axpaHBaHe - ype 5V === ;makc.2 A

3axpaHBaHe - JOKUHI Bxon: 5V === ; makc. 2 A

cTaHuusa M3xon: 5V === ; makc. 2 A

BBHLIHO 3axpaHBaHe Bxopa: 100 - 240 V v ;50-60Hz; makc. 1A
M3xon: 5V === ; makc. 2 A
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eMNVIKA

micro-TRI-effect

YTod¢€igeIC aag@aAciag

Mpiv Tn B€an ge Asitoupyia diaBdaTe TIG UTIOBEICEIG ao@aAeiag aTIG odnyieg XeIpITUOU
NG ouokeung. OTav n ouaKeur XPNOIPOTIoINBEi EVAVTIA OTIG UTTODEIEEIG TIOU
avoQEPOVTal aTIG 0dNYIEG XEIPITHOU, ATIOKAEIOVTAI Ol ATIAITATEIG OTO TNV £UBUVN
TIPOIGVTOG ) TNV €yyunan.

Mapadidete auTr) TN oUTKeUR € AGAAA ATOPA POVO Padi HE AUTEG TIG UTIODEIEEIS.
‘Exete epwtnaoeig; Antotabeite ato aépPig meAaTwyv TG eTaipeiag BYK-Gardner:
https://www.byk-instruments.com

KINAYNOZ: Kivduvog TpaupaTigpoU

AQTTWHATA KAl UTEEPPOPTWAEIG: Z€ TIEPITITWAN TIOU N ATPOANG AciToupyia dev
€€ag@aAieTal TTAEOV, BETTE TN GUOKEUN EKTOG PEUPATOG Kal AgPAAigTE ThV OTIO
TUXOV aBEANTN B€an ae AsiToupyia.
Mia ao@aAnig Aeitoupyia dev eEaa@alideTai:

® g€ TIEPITITWAN EUKPIVWG EUPAVWY NUIWY,

e OTaV N GUOKeUN O€ AsiToupyei TAEoV,

e OTOV N GUOKEUN EiXE OTIOBNKEUTEN yIO HEYAAA XPOVIKA SIGTTAPATA KATW OTIO

QavTiCoEG TUVONKEG,

® UETA aTd OTPOTEKTO XEIPIOHO KOATA TNV ATIOTTOAN.

YTod¢€ieIG ag@aAEiag yia TOV EVOWHATWHEVO TUCOWPEUTH AIBiou:

1. Mn ouvBAiBETE A PNV OTIOCUVOPHOAOYEITE, Un BEPUAIVETE A PNV TIETATE OTN
QWTIA KAl PN BubBiCeTe o€ Uypd, PNV aTOBNKEUETE KOVTA O€ BETEIG e uwnAn
Beppuokpaaia ) ae dpean NAIAKR akTivoBoAia Tn CUCKEUR Kal TOV CUGCWPEUTH.
O1 CUCOWPEUTEG PTIOPOUV va ekpayoUV 1 va arteAeuBepwoouv etuBAaeig
ouoieg.

2. 'OT0vo OUCOWPEUTAG gival TIPOOITOG (TT.Y. PETA amd TTwon), dev ival TTAéov
duvartr kapia Aeiroupyia. Mpocé€Tte va pn dnuioupynOei oTIG EMAPEG TOU
OUOOWPEUTAG KaVEVA BPaxUKUKAWA (TL.X. Adyw KATEGTPAPEVNG HOVWONG).
Ta avTikeipeva amd péTalo dev eruTpémeTal va £€pBoUV O€ EMAPR PE TIG YUPVEG
ETIOQPEG. Z€ TIEPITITWON TIOU O CUGCWPEUTHG PAIVETAI KOTA KATIOIOV TPOTIO
aouvnBIoTog (T.X. B€ppavan), TPETEl va amoouvdeei apéowg amo T
OUOKEUN.

Mnv exTeeite kKapia emigkeur) atn povada. H povada erutpémeTal va avoigel povo
amno goualodotnuéva péaw Tng Taipeiag BYK-Gardner kévTpa €MIOKEUNG.

Kara tn Aeiroupyia pe 10 eEWTEPIKO TPOPODOTIKO TIPETIEI VO TIPOTELETE, VO TAUTICETAI
n ovopagdTikh Taon Tou Tpo@odoTIKoU (BAETte TvaKida TUTIOU TOU TPOPODOTIKOU) HE
TNV Tdan Tng TPI¢ag TOU PEUPATOG.
‘ETo1 TiBeTAI N CUOKEUN EKTOG PEUPATOG:

e Me TNV agaipgan Tou kKaAwdiou dlacUvdEaTNG.

O gT1aBu6g auvdeaNng Pmopei va amoguvdedei amd Tnv TpoPodoaia WG akoAoUBwG:
e Me TV a@aipean Tou KaAwdiou dlaguvdeang ry/kai
* TPAPBAETE TO PIG TNG TUOKEUNG ard Tnv Tipifa Tou PeUPATOG.

XPNOIUOTIOIEITE POVO TO TUVNPEVO TPOPODOTIKO.
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micro-TRI-effect

EMNVIKa

MPOEIAOMNOIHZH: ZoBapég {npiég uNikou

21N BUpa diemagng USB erutpémeral va guvOEovTal HOVO GUOKEUEG, TIOU TTANPOUV TIG
QTIAITAJEIG VIO TNV ag@AAEla XapnAng Tdang.

Mpb6abeTeg TTANPOPOPIES YIa TNV amdaupan

H ougkeun Kal 0 CUCOWPEUTAG OVIKOUV OTA €IBIKA ATOPPipHaTA. ATIOGUPETE Kal Ta
OUO WG NAEKTPOVIKA OTIOPPIPHATA HETW TWV TIPORAETIOHEVWY BETEWV
guUyKEVTPWANG. Mnv TIG aTTOGUPETE PE TA OIKIAKA OTIOPPIUPATA KAl TIPOTEETE TNV
TAPNON TNG £0VIKNAG VopoBeTiag TG XwWpag aag.

Texvika gToixeia

Mepioxn
Beppuokpaaiag

10° C éwg 40° C (50° F €éwg 104° F) o Acitoupyia
0° C éwg 60° C (32° F €wg 140° F) katd Tn diapKela
NG amobrikeuang

2XET. Uypaacia

Mexp1 kai 85 % xwpig dnuioupyia dpocou / 35 °C
(95 °F)

YyopeTpo Aeitoupyiag Méypi ka1 2000 m (6561 ft)
Alaardaeig (MxIxY) 170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)
Bdpog 550 g (1,21 lbs)

AlogUvdean - UOKEUN Tumog USB C

Alaglvdean - aTabuog Tumog USB B

auvdeang

EmtavagopTifopevn
pmatapia AiBiou

3,6 V===/; uéy.2 A; 2900 mAh; 10,4 W

Mapoxn peuparog -
OUOKEUN

5V===;péy.2A

Tpo@odoTIKO - aTABHOG
auvdeang

‘E€odog: 5V === péy. 2 A

Eioodog: 5V === ; péy. 2 A

E€wTepikn tapoxn
peupaTog

‘E€0doG: 5V === ; pey. 2 A

Eioodog: 100 £éwg 240 V ™ ;50 £€wg 60 Hz ; pey.
TA

300 100 337 - 2301

41



Tarkce

micro-TRI-effect

Guvenlik Uyarilan

Isletime almadan 6nce cihazin kullanim kilavuzundaki gtivenlik uyarilarini
okuyunuz. Cihazin kullanim kilavuzundaki dizenlemelere aykiri sekilde
calistirilmasi durumunda, trtin sorumluluk ve garanti talepleri gegersiz olur.

Bu cihazi, sadece bu uyarilarla birlikte baska kisilere veriniz.

Sorulariniz mi var? BYK-Gardner musteri hizmetlerine basvurunuz:
https://www.byk-instruments.com

TEHLIKE: Yaralanma tehlikesi

Arizalar ve agsiri yukler: Gavenli bir calisma saglanamazsa, cihaz akimsiz duruma
getirilmeli ve istenmeyen isletime almaya karsi emniyete alinmalidir.

Guvenlik bir calismanin garanti edilmedigi durumlar:
e Acikca gorulen hasarlar olmasi durumunda,
e cihaz artik calismiyorsa,
e cihaz uzun surre aykiri kosullarda depolanmissa,
¢ nakliye sirasinda kot muameleye maruz kalmissa.
Entegre lityum pil icin gtvenlik uyarilar:
1. Cihaz ve pil ezilmemeli veya parcalarina ayrilmamalidir, isitiimamali veya
atese atilmamalidir, sivilara sokulmamalidir ve ytksek sicaklik olan yerlerin

yakininda veya dogrudan guines isiginda saklanmamalidir. Piller
patlayabilir veya zararli maddeler agiga cikarabilir.

2. Pilin (6rn. devrilme ardindan) erisilebilir olmasi halinde calistirmaya devam
edilemez. Pil kontaklarinda kisa devre olmamasina dikkat edin (6rn.
yalitimin hasar gérmesi nedeniyle). Metal cisimler, agiktaki kontaklara
temas etmemelidir. Pilin herhangi bir sekilde alisiimisin disinda gértinmesi
(6rn. 1sinma) halinde derhal cihazdan cikarilmasi gerekir.

Unitede hicbir onarim yapmayiniz. Unite sadece BYK-Gardner tarafindan yetki

verilmis onarim merkezlerinde agiimalidir.

Harici gli¢ kaynadi ile isletimde, gui¢ kaynagi nominal voltajinin (bkz. gtig

kaynagi Unitesinin tip etiketi) elektrik prizinizdeki nominal voltajla ayni

olmasina dikkat edilmelidir.

Cihaz bu sekilde akimsiz duruma getirilir:

e Arabirim kablosunu cekmek suretiyle.
Docking istasyonu su sekilde beslemeden ayrilabilir:
e Arabirim kablosunu ¢ekmek suretiyle ve / veya
e elektrik fisini prizden cekiniz.
Sadece birlikte teslim edilen gui¢c kaynagini kullaniniz.
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micro-TRI-effect

Tarkce

UYARI: Agir malzeme hasarlari

USB arabirimine sadece alcak gerilim glivenligi istemlerine uygun cihazlar

baglanmalidir.

Atiga cikarmaya iliskin ilave bilgiler

Cihaz ve pil, 6zel atiktir. Her ikisini de 6ngorulen toplama noktalarinda
elektronik hurda olarak atiga cikarin. Evsel atiklar ile bertaraf etmeyin ve
Ulkenizde gecerli ulusal yasalara uyun.

Teknik bilgiler

Sicaklik arahgi 10° Cila 40° C (50° F ila 104° F) Calisma sirasinda
0° Cila 60° C (32° Fila 140° F) Depolama sirasinda
Bagil nem %85'e kadar, yogusma olmadan / 35 °C (95 °F)

isletim yuksekligi
(irtifasi)

2000 m.'ye (6561 ft) kadar

Boyutlar (UxGxY)

170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

Agirlik

550 g (1,21 Ibs)

ArayUz - cihaz

USB Tip C

Araytiz - doking
istasyonu

USB Tip B

Sarj edilebilir lityum
pil

3,6 V=== ;max.2A; 2900 mAh; 10,4 W

GUc kaynagdi - cihaz

5V===;max.2A

Gug kaynagi -
doking istasyonu

Giris: 5V === ; max. 2 A
Cikis: 5V === ;max.2 A

Harici gli¢ kaynagdi

Giris: 100 - 240V \v; 50 - 60 Hz ; max. 1 A
Cikis: 5V === ; max.2 A
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Pycckuii

micro-TRI-effect

YkasaHus no TexHuke 6e3onacHoCcTu

Mepepn BBOAOM B 3KCMyaTaLMio O3HAaKOMbTECH C YKadaHUAMMW No TexHuke Gesonac-
HOCTW, cofepxalluMncs B pyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTaummn npubopa. MNpeTteHaum no
KavecTBYy U34ENUs UNW rapaHTUitHble TpeboBaHMSA He NPUHUMAIOTCA B TOM Cnyyae,
ecnu akcnnyatauus npmbopa ocyLLeCcTBNAETCSA C HapyLweHnem TpeboBaHuin pyko-
BOACTBA M0 3KCniyaTauum.

MepenasanTte npubop ApyrMM nonb3oBaTensM TONbKO BMECTE C AAaHHbIMU yKa3aHu-
AMK.

Y Bac nmetoTcst Bonpockl? ObpaTuTech B CepBUCHYHO Crnyx0y dupmbl BYK-
Gardner:

https://www.byk-instruments.com

OMNACHOCTb: Yrposa TpaBmaTtnama

OedekTbl 1 neperpyskun: B cnyyae HEBO3MOXHOCTU obecrneyeHnss 6e30nacHom aKe-
nnyataummu cnegyeT OTKIMOYUTb MPUBOP OT CETU U MPUHSATE MepPbl K TOMY, Y4TOObI
ero HeBO3MOXHO ObINo HenpeaHaMEPEHHOTO BKITOUUTD.

BesonacHas akcnnyaTauusi He obecnevvBaeTcs:
e [Ipu SBHbIX BU3yarbHO pasnnyMMbIX NOBPEXAEHUSIX,
e ecnu npubop nepecran paboTatb,
e ecnv nNpmbop B TeYEHNEe NPOLOIMKATENBHOIO BPEMEHUN XPaHUIICS B HEMOAX0AsA-
LLMX YCIIOBUSIX,
® B pesynbTaTte NOBPEXAEHWS NP TPAHCMOPTUPOBKE.

YkasaHus no TexHuke 6e30nacHOCTY Ansi BCTPOEHHOIO NIMTUEBOTO akkymynsiTopa:

1. TMpwnbop n yCcTpoicTBO 3anpeLlaeTcs pasgasnveaTb v pasbupars, Harpe-
BaTb UK 6pocaTb B OFOHb, NOrPY»KaTb B XKWAKOCTW, XPaHUTL Y MECT C BbICOKOWN
TemnepaTypon unu psAoM ¢ Takumy MecTam, a Takke nofsepraTb Bo3fen-
CTBUIO NMPSAMOrO COMHEYHOTo cBeTa. AKKyMyNSTOPbl MOTyT B30pBaTbCH UMK Bbl-
[enaTb BpeaHble BelecTsa.

2. [JanbHenwwas aKkcnnyaTauus 3anpeLiaeTcs B Cryyae nosiBNeHnst 4OCTyna K ak-
Kymynstopy (Hanpumep, nocne nagenus). Heobxoammo npefoTBpaTUTh BO3-
HUKHOBEHWE KOPOTKOTO 3aMblkaHUsi MeXAy KOHTaKTamu akkymynstopa (Hanpu-
Mep, 13-3a NOBPEXAEHHO 13onauum). 3anpeLlaeTcs ycTaHOBNEHMe KOHTakTa
MeXay OrofeHHbIMU KOHTaKTaMu ¢ MOMOLLbI0 MeTannmyeckux npeameTos. B
cnyyae noGoro aHoMarnbHOro NOBEAEHWsSI akkymynsiTopa (Hanpumep, Harpesa)
ero TpebyeTcst He3aMeanUTENbHO OTCOeaNHUTL OT Npubopa.

PemoHT1poBaTh YCTPOWCTBO 3anpeLiaeTcs. YCTPONCTBO pa3peLllaeTcs OTKpbiBaTbh
TOJNbKO B aBTOPU30BaHHbIX orpmoli BYK-Gardner peMOHTHbIX MacTepCKuXx.

Mpwu paboTe ¢ BHELHUM GNOKOM NUTaHWSA credyeT cneauTb 3a TeM, HOMUHaNbHOE
HanpsikeHve 6noka nuTaHus (CM. TMNOBYO Tabnnyky Ha GroKe NUTaHKs) COOTBET-
CTBOBAJSIO CETEBOMY HanpshKeHuUto B Baluen ceTeBon po3eTke.

Mopsipok oTkNtoYeHUs Npubopa OT UCTOYHMKA MUTAHKAN:
e [lyTem usBneveHuss UHTepdericHoro kabens.

OTKMOYNTL CTLIKOBOYHYHO CTAHLMIO OT MUTAHUS MOXHO cregyoLwmum obpasom:
e [lyTem n3BneyeHus nHTepdericHoro kabens n / unm
® U3BMNeKuTe WTekep Grioka NMTaHWs U3 PO3ETKM.

Mcnonb3yiiTe TonNbko 6r10K NUTaHKS, NOCTaBNsieMbli BMeCcTe B Npnbopom.
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micro-TRI-effect

Pycckuii

MPEOYNPEXOEHUE: 3HauuTenbHbI MaTepuarbHbIi yllepb

K pasbemy USB paspeluaeTtcsi NOAKMOYATL TONBbKO Te NpMbOophkI, KOTOPbIE COOTBET-
cTBytOT TpeboBaHusAM 6e30MacHOCTM NpK aKcnyaTauuyM HU3KOBONbTHOro obopyao-

BaHUA.

HononHutensHas uHdopmauus o6 ytunusauum

Mpubop 1 akkyMynsTop OTHOCSATCS K cnelpanbHbIM oTxoaam. OHU [OMKHbI yTUIK-
31POBaTbLCS B KAYECTBE AMEKTPOHHOrO IoMa Yepesa NpedyCMOTPEHHbIE AMsi 3TOro
cOOpHbIe NYHKTHI. 3anpeLlaeTcs yTUNnM3npoBaTb UX BMECTE C ObITOBbIMU OTXOA4AMM.
Heobxoammo cobnioaaTb HaumoHanbHoe 3akoHoA4aTeNbCTBO CTpaHbl AKCMnyaTa-

umu.

TexHuyeckne xapakTepucTUKu

TemnepaTypHbIi Anana3oH

oT 10° C go 40° C gnsi paboTbl
ot 0° C go 60° C ans xpaHeHus

OTHOCUTENbHAsH BNaXHOCTb

0o 85% 6e3 koHgeHcauum npu 35° C

Pa6ouas BbicoTa

0o 2000 m

Pasmepsi (4 x LU x B)

170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

Macca

550 g (1,21 Ibs)

WHTepdelic - npnbop

USB Tun C

NHTepdeic - cTbiIkoBOYHast
cTaHums

USB Tun B

Mepesapspkaemasn nutune-
Bas 6atapes

3,6 B === ; makc. 2 A; 2900 mAh; 10,4 W

OnekTponuTaHue - npudop

5B === ; makc. 2 A

3J'IeKTpOI'IVITaHI/Ie - CTbIKO-
BOYHada cTaHuuA

Bxoa: 5B === ; makc. 2 A
Bbixoa: 5V === ; makc. 2 A

3nekTponuTaHue - BHeLL-
Hee

Bxoa: 100 - 240 B ’\/; 50-60 Hz ; makc. 1 A
Bbixog: 5 B === ; makc. 2 A
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Eesti @

micro-TRI-effect

Ohutusjuhised

Lugege enne kaikuvotmist seadme kasitsemisjuhendis aratoodud ohutusjuhised
labi. Kasitsemisjuhendis esitatud nduete eiramisel on tootevastutus ja garantii
vélistatud.

Andke kaesolev seade teistele isikutele edasi ainult koos kaasasolevate
juhistega.

On Teil kGisimusi? P66rduge BYK-Gardner'i klienditeeninduse poole:
https://www.byk-instruments.com

OHT: Vigastusoht

Defektid ja Ulekoormused: Kui ohutut kaitamist pole véimalik tagada, siis
tehke seade vooluvabaks ja kindlustage soovimatu kaikuvétmise vastu.

Ohutu kaitamine pole enam tagatud:
e Elgesti nahtavate kahjustuste puhul,
e kui seade enam ei funktsioneeri,
e kui seadet ladustati pikemat aega halbades tingimustes,
e peale tarnimisel saadud kahjustusi.

Integreeritud liitium-akumulaatori ohutusjuhised:

1. Arge muljuge v6i osandage seadet ja akut, &rge kuumutage véi kastke
neid vedelikesse, arge sailitage neid korge temperatuuriga kohtades ja
laheduses ega vahetus paikesevalguses. Akud voéivad plahvatada voi
kahjulikke aineid emiteerida.

2. Kui aku on ligipaasetav (nt parast kukkumist), siis pole kaitamine enam
voimalik. Poorake téahelepanu sellele, et aku kontaktidel ei teki lUhist (nt
kahjustatud isolatsiooni tottu). Metallist esemed ei tohi haljaste
kontaktidega kokku puutuda. Kui aku tundub mingil viisil ebatavaline (nt
kuumenenud), siis tuleb see kohe seadmest lahutada.

Arge remontige moodulit. Moodulit tohib avada tiksnes BYK-Gardner’i poolt
volitatud remonditéokoda.
Vilise vorgualaldiga kaitamisel tuleb jalgida, et vorgualaldi vorgupinge (vt
vorgualaldi tuubisilti) vastab vérgupesas valitsevale pingele.
Nii tehakse seade vooluvabaks:
e Tommake liidesekaabel valja.
How to disconnect the docking station from any power source:
e Tdmmake liidesekaabel ja / voi
e tdmmake vorgupistik pesast valja.
Kasutage ainult tarnimisel kaasaantud vérgualaldit.
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HOIATUS: Suured materiaalsed kahjud

USB-liidese kulge tohib Uhendada tksnes Madalpingeseadmete direktiivi
nduetele vastavaid seadmeid.

Lisainformatsioon utiliseerimise kohta

Seade ja aku on erijaatmed. Utiliseerige moélemad elektroonikaromuna
ettendhtud kogumispunktide kaudu. Arge utiliseerige olmeprulgi kaudu ja
poodrake tdhelepanu siseriiklikest seadustest kinnipidamisele.

Tehnilised andmed

Temperatuuri-
vahemik

10° C kuni 40° C (50° F kuni 104° F) kaitamisel
0° C kuni 60° C (32° F kuni 140° F) ladustamisel

Rel. 6huniiskus

Kuni 85 % mittekondeseeruv / 35 °C (95 °F)

Kaituskorgus

Kuni 2000 m 2000 m (6561 ft)

Mo6tmed (PxLxK)

170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

Kaal

550 g (1,21 Ibs)

Liides - seade

USB ttitip C

Liides - dokkimisjaam

USB tuiip B

Laetav liitium aku

3,6 V === ; maks. 2 A; 2900 mAh; 10,4 W

Vooluvarustus - seade

5V === ; maks.2 A

Vooluvarustus -
dokkimisjaam

Sisend: 5V === ; maks. 2 A
Véljund: 5V === ; maks. 2 A

Vooluvarustus - eksternne

Sisend: 100 - 240 V" \v; 50 - 60 Hz ; maks. 1 A
Vaéljund: 5V === ; maks. 2 A

300 100 337 - 2301

47




Latviesu @ micro-TRI-effect

Drosibas instrukcija

Pirms instrumenta lietosanas izlasiet iekartas rokasgramata iek|auto drosibas
instrukciju. Razotajs neuznemas atbildibu par preces kvalitati un nesniedz
garantiju, ja iekarta netiekizmantota atbilstosi rokasgramatas noteikumiem.

Nododot 30 instrumentu citai personai, vienmér pievienojiet $o drosibas
instrukciju.

Vai jums ir jautajumi? Uzdodiet tos firmas BYK-Gardner klientu apkalposanas
nodalai:

https://www.byk-instruments.com

UZMANIBU: lesp&jamas traumas!

Defekti un parslodzes: Ja vairs nav iespéjams palauties uz iekartas drosu
darbibu,atvienojiet iekartu no barosanas avota un nodrosiniet to pret nejausu
ieslegsanos.

Sekojosos gadijumos uzskatams, ka iekartas lietosana nav drosa:
e lekartai ir skaidri saredzami bojajumi,
e iekarta vairs nedarbojas,
e iekarta ilgu laiku glabata nepiemérotos apstak|os,
e iekarta ir cietusi parvadasanas laika.

Drosibas noradijumi attieciba uz iebavéto litija akumulatoru:

1. lerici un akumulatoru nesaspiest un neizjaukt pa dalam, nekarsét un
nemest ugunt, ka ari neiegremdét Gdent un neuzglabat vietas (un 3adu
vietu tuvuma), kuras ir augsta temperatara vai kuras ir pak|autas tiesu
saules staru iedarbibai. Akumulatori var eksplodét vai no tiem var izplast
kaitigas vielas.

2. Ja akumulatoram ir iesp&jams brivi piek|at (pieméram, péc nokrisanas),
ierices darbiba vairs nav iespéjama. Raugieties, lai pie akumulatora
kontaktiem neizveidotos Tsslegums (pieméram, bojatas izolacijas dél).
Metala priekSmeti nedrikst nonakt saskaré ar neizolétiem kontaktiem. Ja
akumulatora darbiba vérojamas jebkada veida netipiskas paradibas
(pieméram, uzkarsana), tas uzreiz jaatvieno no ierices.

Neveiciet iekartas remontu. lekartas korpusu drikst atvért tikai firmas BYK-

Gardner pilnvarotas remontdarbnicas.

Ekspluatéjot ierici ar aréju barosanas bloku, raudzities, lai barosanas bloka

nominalaisspriegums (skatit barosanas bloka tehnisko datu plaksntti) atbilstu

pieejamas stravaskontaktligzdas nominalajam spriegumam.

Ka atvienot iekartu no barosanas avota:

¢ Novelkot saskarnes kabeli.
Dokstaciju no barosanas tikla iespéjams atvienot sadi:
¢ Novelkot saskarnes kabeli un / vai
e izvilkt tikla kontaktdaksu no mainstravas tikla kontaktligzdas.

Izmantot tikai to barosanas bloku, kas piegadats komplekta ar iekartu.
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BRIDINAJUMS: lespéjami ievérojami materiali zaudéjumi!

USB interfeisam at]auts pievienot tikai tadas iekartas, kas atbilst zemsprieguma

iekartudrosibas prasibam.

Papildinformacija par utilizaciju

lerice un akumulators tiek klasificéti ka specialie atkritumi. Utilizéjiet tos ka
elektroniskos atkritumus Tpasi izveidotas atkritumu nodosanas vietas.
Neizmetiet tos sadzives atkritumos un nodrosiniet jusu valsti spéka esoso

likumu normu ievérosanu.

Tehniskie dati

Temperatiru diapazons

Darba temperattra no 10° C lidz 40° C (50° F lidz
104° F)

Glabasanas temperatira no 0° C Iidz 60° C (32° F
Iidz 140° F)

Relativais mitrums

Lidz 85 % bez kondensacijas / 35 °C (95 °F)

Ekspluatacijas augstums

Lidz 2000 m (6561 ft)

Izméri (LxBxH)

170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

Svars 550 g (1,21 lbs)
Interfeiss - ierice C tipa USB
Interfeiss - dokstacija B tipa USB

Uzladéjama litija baterija

3,6 V=== maks.2 A; 2900 mAh; 10,4 W

Baro$anas avots - ierice

5V === ;maks.2 A

Baro3anas avots -
dokstacija

leeja: 5V === ; maks. 2 A
Izeja: 5V === ; maks. 2 A

Aré&jais baroganas avots

leeja: 100 - 240 V" \v; 50 - 60 Hz ; maks. 1 A
Izeja: 5V === ; maks. 2 A
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Saugos reikalavimai

Prie$ pradédami naudoti prietaisa naudojimo instrukcijoje perskaitykite saugos
reikalavimus. Pretenzijos dél atsakomybés uz gaminius su trakumais ir
garantijos negalimos, jei prietaisas naudojamas nesilaikant naudojimo
instrukcijos reikalavimy.

Kitiems asmenims $j prietaisg perduokite tik kartu su Siais saugos reikalavimais.

Turite klausimy? Kreipkités j ,BYK-Gardner” klienty aptarnavimo skyriy adresu:
https://www.byk-instruments.com

PAVOJUS: Pavojus susizeisti

Gedimai ir perkrovos: Jei nebegalima uztikrinti saugaus prietaiso naudojimo,
reikia atjungti prietaisa nuo elektros ir uztikrinti, kad prietaisas nebuty
netikétai jjungtas.
Saugaus prietaiso naudojimo negalima uztikrinti, kai:

e Aiskiai matosi, kad prietaisas apgadintas,

e prietaisas neveikia,

e prietaisas ilgg laika buvo laikomas netinkamomis salygomis,

e pervezant su prietaisu buvo elgtasi neatsargiai.

Saugos nuorodos integruotam li¢io akumuliatoriui:

1. Prietaiso ir akumuliatoriaus nesuspauskite ir neardykite, nekaitinkite ir
nemeskite j ugnj arba nenardinkite j skyscius, nelaikykite kartose vietose
arba netoli jy arba tiesioginiuose saulés spinduliuose. Akumuliatoriai gali
susprogti ir pasklisti kenksmingos medziagos.

2. Jei akumuliatorius laisvai prieinamas (pvz., nukritus), naudojimas
nebegalimas. Atkreipkite démesj, kad neuzsitrumpinty akumuliatoriaus
kontaktai (pvz., apsigadinus izoliacijai). Prie atviry kontakty negali liestis
metaliniai daiktai. Jei akumuliatorius kokiu nors pozitriu atrodo nejprastai
(pvz., kaista), jj reikia tuojau pat atskirti nuo prietaiso.

Neremontuoti bloko. Bloka ardyti gali tik ,BYK-Gardner” jpareigotos remonto

paslaugas teikiancios jmonés.

Eksploatuojant su iSoriniu maitinimo bloku reikia atkreipti démesj, kad vardiné

maitinimo bloko jtampa (Zr. maitinimo bloko specifikacijy lentele) atitikty jasy

el. tinklo sakutés lizdo el. tinklo jtampa.

Prietaisa nuo elektros atjungti taip:

e Atjungdami sasajos kabelj
Doka nuo elektros atjungti taip:
e Atjungdami sasajos kabelj ir (arba)
e istraukdami maitinimo bloko kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

Naudoti tik pridedama maitinimo bloka.

50 300 100 337 - 2301


https://www.byk-instruments.com

micro-TRI-effect

@ Lietuviskas

ISPEJIMAS: Didelé materialiné zala

Prie USB sasajos leidZziama jungti tik tuos prietaisus, kurie atitinka Zzemosios
jtampos saugos reikalavimus.

Papildoma informacija apie utilizavima

Prietaisas ir akumuliatorius yra pavojingos atliekos. Juos utilizuokite kaip senus
elektronikos prietaisus, atiduodami j tam skirtg surinkimo punkta. NeiSmeskite
jo j buitines Siuksles ir batinai laikykités savo salies jstatymuy.

Techniniai duomenys

Temperatiros diapazonas

10° C iki 40° C (50° F iki 104° F) naudojant
0° C iki 60° C (32° F iki 140° F) sandéliuojant

Sant. drégnis

Iki 85 % nesikondensuojancios drégmés
salygomis / 35 °C (95 °F)

Eksploatacija aukstyje

Iki 2000 m (6561 ft)

Matmenys (I x P x A)

170 x 65 x 105 mm (6,7 x 2,5 x 4,3 in)

Svoris 550 g (1,21 lbs)
Sasaja - prietaisas C tipo USB
Sasaja - prijungimo stotis  |B tipo USB

Jkraunama li¢io baterija

3,6 V=== ;maks.2 A; 2900 mAh; 10,4 W

Maitinimas - prietaisas

5V ===, maks.2 A

Maitinimas - prijungimo
stotis

|éjimas: 5V === ; maks. 2 A
18¢jimas: 5V === ; maks. 2 A

ISorinis maitinimas

Jéjimas: 100 - 240 V N\ ; 50 - 60 Hz ; maks. 1 A
18¢jimas: 5V === ; maks. 2 A
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mEEMRRE , EHRFEANIBYK-Gardner ) & R:
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fEB: AREFEHS
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AAAT BT FF Y B8 SR B BRI

o BT MRFFUSBLLL.
WNAAT BT T % Th 82 JEC R S5 /0 B e SR Y 43
o B MIFEEMLL M/
o BIMATTIEEE LEHEL | SAMERIR LR,
B R A RES M A EBIR,

52

300 100 337 - 2301


https://www.byk-instruments.com

micro-TRI-effect @ 34

B PENYRHRR
USBEOREEEFEEEELZLEERNIEZ,
HEeLERFER

BHFESREVLE  MXANERESM , YAELITLLE, FTEREHMETE
WRAE | FETERERRNEENE,

BARER
. cEeE 10° C E 40° C (50° F E 104° F) R{ERE

0°C E60°C(32°F E 140° F) B E

HEFEE 35° C(95° )BT , NF85% FEHE

BESE T3S 2000 m (6561 ft)

R (LxWxH) 170 x 65 x 105 mm (6.7 x 2.5 x 4.3 in)

BB 550 g (1.21 Ibs)

w0 - &% ckuseO

W0 - ZIEERE B2kUSBO

Tl FEER R E 3.6 V=== max. 2 A; 2900 mAh; 10.4 W

e - g% 5V===;max.2 A

fiteB - ZINELIREE BWA:5V === ;max.2 A
M5V ===;max.2 A

SEpfteE HIA:100-240 VN0 ;50 - 60 Hz ; max. 1 A
BH:5V === ;max.2 A
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T EAGYHNRE

BEENZEUNEHZRMEIRENHKEUSBA 2 E2—T7 I —RAILERTEXRT,

BESEI- D LW T DiEMER

KBXZTONYTUEOERAE B> EBEEHBEG. HAJIELTEETS

BENBHY)ET,

REZHKICETY, SEFVOEOERZEFLTTEL,
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AxEE 35° C(95° I)IZ T, HA 85%, EEEL

BETESE &K 2000 m (6561 ft)

S 3E(LXWxH) 170 x 65 x 105 mm (6.7 x 2.5 x 4.3 in)

g2 550 g (1.21 Ibs)

AVE—TIAREE USB Z17 C

g/;;‘l_ 7141 I\J#/ USB X1 7B

gﬁ ‘J‘s‘E 'H’-'?A NY |36V ===;&K2A;2900 mAh; 10.4 W
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A member of © ALTANA

Download your manuals from:
https://www.byk-instruments.com/micro-tri-effect

BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried
Germany

Tel +49 08171 3493-0
Fax +49 08171 3493-140

info.byk.gardner@altana.com
www.byk-instruments.com

QO BYK

300 100 337 - 2301



	Title Page
	Table of Contents
	Safety Instructions
	1 Safety Instructions

	Sicherheitshinweise
	1 Sicherheitshinweise

	Consignes de sécurité
	1 Consignes de sécurité

	Istruzioni di sicurezza
	1 Safety Instructions

	Instrucciones de seguridad
	1 Instrucciones de seguridad

	Instruções de segurança
	1 Instruções de segurança

	Veiligheidsinstructies
	1 Veiligheidsinstructies

	Sikkerhedshenvisninger
	1 Sikkerhedshenvisninger

	Säkerhetsanvisningar
	1 Säkerhetsanvisningar

	Sikkerhetshenvisninger
	1 Sikkerhetshenvisninger

	Turvallisuusohjeet
	1 Turvallisuusohjeet

	Wskazówki bezpieczeństwa
	1 Wskazówki bezpieczeństwa

	Bezpečnostní pokyny
	1 Bezpečnostní pokyny

	Bezpečnostné pokyny
	1 Bezpečnostné pokyny

	Varnostni napotki
	1 Varnostni napotki

	Biztonsági útmutatások
	1 Biztonsági útmutatások

	Instrucţiuni de siguranţă
	1 Instrucţiuni de siguranţă

	Указания за безопасност за
	1 Указания за безопасност

	Υποδείξεις ασφαλείας
	1 Υποδείξεις ασφαλείας

	Güvenlik uyarıları
	1 Güvenlik Uyarıları

	Указания по технике безопасности
	1 Указания по технике безопасности

	Ohutusjuhised
	1 Ohutusjuhised

	Drošības instrukcija
	1 Drošības instrukcija

	Saugos reikalavimai
	1 Saugos reikalavimai

	安全指南
	1 安全指南

	安全について
	1 安全について

	Info Page

